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Kupní smlouva 

 

SMLUVNÍ STRANY: 

Společnost:  Pražské služby, a.s. 

Se sídlem:   Pod Šancemi 444/1, 190 00 Praha 9 

IČO:    60194120 

DIČ:    CZ60194120 

Zastoupená:   JUDr. Patrikem Romanem, předsedou představenstva 

Ing. Františkem Hodanem, místopředsedou představenstva 

Bankovní spojení: Komerční banka a.s. 

Číslo účtu:    

zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 2432 

(dále jen „Kupující“) 

a 

Společnost:  VSP Auto, s.r.o. 

Se sídlem:  Domažlická 1067/168a, Skvrňany, 318 00 Plzeň 

IČO:    25237781 

DIČ:   CZ25237781 

Zastoupená:   Davidem Pachmannem, jednatelem společnosti 

Bank. spojení:  UniCredit Bank 

Číslo účtu:   

zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Plzni, oddíl C, vložka 11672 

(dále jen „Prodávající“; Kupující a Prodávající společně dále jen „Smluvní strany“ nebo 

jednotlivě jen „Smluvní strana“) 

uzavírají mezi sebou níže uvedeného dne, měsíce a roku podle ustanovení § 2079 a násl. 

zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění (dále jen „Občanský zákoník“) 

tuto Kupní smlouvu (dále jen „Smlouva“). 

1. Úvodní ustanovení  

1.1. Kupující zahájil zadávací řízení dle § 56 a násl. zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání 

veřejných zakázek, v platném znění na veřejnou zakázku s názvem „Dodávka vozidel 

pro svoz odpadu“ (dále jen „Veřejná zakázka“; „Zadávací řízení“). Na základě výsledku 

Zadávacího řízení vyzval Kupující Prodávajícího, jehož nabídka byla vyhodnocena jako 

nejvýhodnější, k uzavření této Smlouvy.  

1.2. Prodávající bere na vědomí a souhlasí s tím, že veškeré povinnosti Prodávajícího 

vyplývající ze zadávací dokumentace Veřejné zakázky tvoří součást této Smlouvy 

a Prodávající je povinen tyto povinnosti splnit. 
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2. Předmět Smlouvy 

2.1. Za podmínek uvedených v této Smlouvě se Prodávající zavazuje prodat Kupujícímu 

třináct kusů vozidel pro svoz odpadu dle specifikace v Příloze č. 1 této Smlouvy (dále 

jen „Vozidla“; případně jednotlivě jako „Vozidlo") a umožnit Kupujícímu nabýt vlastnické 

právo k Vozidlům. Kupující se zavazuje za podmínek této Smlouvy Vozidla převzít a 

zaplatit za něj kupní cenu.  

2.2. Spolu s Vozidly se Prodávající zavazuje odevzdat Kupujícímu veškeré příslušenství, 

které k Vozidlům náleží.  

2.3. Bližší technická specifikace Vozidel je uvedena v Příloze č. 1 této Smlouvy.  

3. Kupní cena a platební podmínky 

3.1. Kupní cena za kompletní dodávku všech Vozidel dohodnutá Smluvními stranami činí 

69 585 060 Kč bez DPH (dále jen „Kupní cena“), cena za jednotlivá Vozidla je uvedena 

v Příloze č. 1 této Smlouvy. DPH bude ke Kupní ceně připočtena na základě platných 

právních předpisů v den uskutečnění zdanitelného plnění.  

3.2. Kupní cena zahrnuje veškeré náklady a výdaje Prodávajícího spojené s plněním 

Smlouvy a dodáním všech Vozidel Kupujícímu a poskytováním souvisejících plnění dle 

této Smlouvy. Tato cena je cenou konečnou, nejvýše přípustnou a nemůže být zvýšena 

bez předchozího písemného souhlasu Kupujícího.  

3.3. V Kupní ceně jsou zahrnuty zejména: 

• doprava všech Vozidel do místa plnění dle této Smlouvy; 

• clo, celní poplatky, daně a zálohy; 

• náklady na balení, pojištění a označení Vozidel dle požadavků Kupujícího; 

• záruka za jakost v rozsahu stanoveném touto Smlouvou včetně případného odtahu; 

• veškeré jiné náklady a poplatky nezbytné pro řádné plnění této Smlouvy. 

3.4. Kupující zaplatí Prodávajícímu Kupní cenu za Vozidla po řádném převzetí 

Vozidel/Vozidla dle odst. 4.3 této Smlouvy, a to na základě: 

i. jediné faktury v případě kompletní dodávky všech Vozidel vystavené 

Prodávajícím a zaslané Kupujícímu e-mailem ve formátu požadovaném 

Kupujícím na e-mailovou adresu faktury@psas.cz. Součástí faktury bude 

Potvrzení o převzetí Vozidel dle odst. 4.3 této Smlouvy; nebo  

ii. jednotlivých faktur vystavených Prodávajícím a zaslaných Kupujícímu e-mailem 

ve formátu požadovaném Kupujícím na e-mailovou adresu faktury@psas.cz po 

předání a převzetí jednotlivých kusů Vozidel v případě průběžného dodávání 

Vozidel. Součástí faktur bude Potvrzení o převzetí Vozidla dle odst. 4.3 této 

Smlouvy. 

mailto:faktury@psas.cz
mailto:faktury@psas.cz
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3.5. Faktura bude vystavena na základě Potvrzení o převzetí Vozidla dle odst. 4.3 této 

Smlouvy. Splatnost faktury bude činit minimálně 30 kalendářních dní ode dne jejího 

doručení Kupujícímu. Kupní cena bude uhrazena bezhotovostním převodem na 

bankovní účet Prodávajícího. 

3.6. Faktura vystavená Prodávajícím podle této Smlouvy musí mít veškeré náležitosti 

daňového dokladu v souladu se zákonem č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve 

znění pozdějších předpisů. Faktury musí dále vždy obsahovat: 

• číslo této Smlouvy; 

• datum vystavení a datum splatnosti faktury; 

• číslo faktury; 

• identifikační údaje Smluvních stran včetně bankovního spojení; 

• číslo dotčeného útvaru Kupujícího; 

• přesnou identifikaci Vozidel/Vozidla včetně uvedení počtu převzatých kusů; 

• celkovou fakturovanou částku bez DPH, částku DPH a konečnou částku s DPH. 

3.7. Kupující si vyhrazuje právo vrátit Prodávajícímu do data jeho splatnosti daňový doklad 

(fakturu), který nebude obsahovat veškeré údaje vyžadované závaznými právními 

předpisy České republiky a touto Smlouvou, nebo v něm budou uvedeny nesprávné 

údaje (s uvedením chybějících náležitostí nebo nesprávných údajů). V takovém případě 

začne běžet doba splatnosti daňového dokladu (faktury) až doručením řádně 

opraveného daňového dokladu (faktury) Kupujícímu. 

4. Dodací podmínky 

4.1. Kompletní dodávka všech Vozidel, resp. poslední Vozidlo, bude předána Kupujícímu ve 

lhůtě do 270 kalendářních dní ode dne nabytí účinnosti této Smlouvy a v místě plnění, 

kterým je adresa provozovny Kupujícího Pražské služby, a.s., Pod Šancemi 444/1, 190 

00 Praha 9 (dále jen „Místo plnění“). 

4.2. Prodávající se zavazuje předat Kupujícímu každé Vozidlo včetně všech dokladů, jež jsou 

potřebné k nabytí vlastnického práva k Vozidlu a k řádnému užívání Vozidla. Součástí 

technického průkazu Vozidla budou údaje o nástavbě Vozidla a informace, že Vozidlo 

disponuje výstražným světelným zařízením oranžové barvy. Zápis těchto údajů a 

informací do technického průkazu Vozidla je Prodávající povinen zajistit před předáním 

a převzetím Vozidla. Přesný termín odevzdání Vozidla je Prodávající povinen oznámit 

Kupujícímu nejméně tři pracovní dny předem, jinak není Kupující povinen Vozidlo 

převzít. Za vadu Vozidla se také považuje nesplnění vlastností Vozidla výslovně 

uvedených v této Smlouvě nebo v zadávací dokumentaci k Zadávacímu řízení. Kupující 

rovněž není povinen přijmout Vozidla v den pracovního klidu nebo přijmout jen část 

Vozidla. 
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4.3. Prodávající je oprávněn dodávat jednotlivá Vozidla průběžně, vždy však půjde o 

kompletní sestavu Vozidla dle technické specifikace uvedené v Příloze č. 1 této 

Smlouvy. Předání a převzetí Vozidla bude potvrzeno předávacím protokolem 

(„Potvrzení o převzetí Vozidla“), ve kterém bude vždy uveden počet kusů převzatých 

Vozidel s jejich identifikací. Vlastnické právo k Vozidlu a nebezpečí škody na Vozidle 

přecházejí na Kupujícího okamžikem podpisu Potvrzení o převzetí Vozidla Kupujícím. 

Vozidlo, které má jakékoliv, byť drobné, vady nebo není dodáno v souladu s touto 

Smlouvou, není Kupující povinen převzít. V případě nepřevzetí Vozidla nevzniká na 

straně Prodávajícího žádný nárok na plnění od Kupujícího. Zároveň s Vozidlem bude 

předána i veškerá dokumentace dle odst. 4.2 tohoto článku Smlouvy. 

5. Práva z vadného plnění, záruka za jakost 

5.1. Prodávající prohlašuje, že Vozidla nemají žádné faktické nebo právní vady. Kupující je 

oprávněn po celou dobu trvání záruky za jakost uplatnit u Prodávajícího právo z vadného 

plnění, které zakládá vada, jež má Vozidlo/Vozidla při přechodu nebezpečí škody na věci 

na Kupujícího, byť se projeví až později. Právo Kupujícího z vadného plnění založí i 

později vzniklá vada, kterou Prodávající způsobil porušením své povinnosti. Povinnosti 

Prodávajícího vyplývající ze záruky za jakost tím nejsou dotčeny. 

5.2. Prodávající poskytuje Kupujícímu záruku za jakost každého Vozidla v délce 48 měsíců 

ode dne převzetí příslušného Vozidla Kupujícím.  

5.3. Pokud má v rámci uplatnění práva Kupujícího z vadného plnění, resp. v rámci uplatnění 

práva ze záruky za jakost Vozidel/Vozidla, dojít k odstranění vady, je Prodávající povinen 

nastoupit k odstranění vady bez zbytečného odkladu, nejpozději však do 24 hodin od 

doručení oznámení o reklamaci a vadu odstranit bezplatně ve lhůtě určené Kupujícím, 

nejpozději však do 15 dní ode dne doručení oznámení o reklamaci Prodávajícímu, je-li 

možné v této lhůtě vadu odstranit. Pokud Prodávající zjistí, že závadu nebude možné 

odstranit ve lhůtě do 15 dní ode dne doručení oznámení o reklamaci, je povinen tuto 

skutečnost bezodkladně sdělit Kupujícímu s návrhem dalšího postupu tak za účelem 

odstranění závady v co možná nejkratším čase. V takovém případě Prodávající není v 

prodlení se splněním povinnosti včas odstranit závadu, ledaže vyjde najevo, že závadu 

bylo možné odstranit v uvedené lhůtě 15 kalendářních dní. 

5.4. Práva z vadného plnění, resp. ze záruky za jakost Vozidel/Vozidla, se nedotýkají práva 

Kupujícího na náhradu škody nebo na smluvní pokutu. 

5.5. V případě, že dojde v době trvání záruky za jakost k závadě Vozidla mimo Místo plnění, 

a to ve vzdálenosti větší než 5 km od Místa plnění, je Prodávající povinen zajistit odtah 

Vozidla do Místa plnění na své náklady. V místě závady bude Prodávající připraven 

k odtahu Vozidla nejpozději do 2 hodin od nahlášení závady Kupujícím. Pokud bude 

nutný odtah Vozidla ze vzdálenosti menší než 5 km od Místa plnění, zajistí odtah 

Kupující. 
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6. Sankce 

6.1. V případě, že Prodávající poruší povinnost předat kompletní dodávku Vozidel, resp. 

poslední Vozidlo, v Místě plnění ve lhůtě dle odst. 4.1 této Smlouvy je Prodávající 

povinen zaplatit Kupujícímu smluvní pokutu ve výši 5.000 Kč za každý započatý den 

prodlení. 

6.2. V případě, že Prodávající poruší povinnost odstranit jakoukoli vadu ve lhůtě dle odst. 5.3 

této Smlouvy, je Prodávající povinen zaplatit Kupujícímu smluvní pokutu ve výši 1.000 

Kč za každý započatý den prodlení. 

6.3. V případě prodlení Kupujícího s úhradou faktury zaplatí Kupující Prodávajícímu smluvní 

pokutu ve výši 0,05 % z nezaplacené částky za každý započatý den prodlení. 

6.4. V případě, že Prodávající poruší povinnost být připraven k odtahu Vozidla v místě 

závady ve lhůtě dle odst. 5.3 této Smlouvy, je Prodávající povinen zaplatit Kupujícímu 

smluvní pokutu ve výši 500 Kč za každou započatou hodinu prodlení. 

6.5. Kupující je oprávněn vedle smluvní pokuty požadovat náhradu škody způsobené 

porušením příslušné povinnosti v plné výši. Smluvní pokuty jsou splatné do 15 dnů od 

doručení výzvy k zaplacení smluvní pokuty Kupujícím Prodávajícímu. 

7. Závěrečná ustanovení 

7.1. Komunikace mezi Smluvními stranami bude probíhat prostřednictvím oprávněných 

osob, jejichž funkce jsou uvedeny v Příloze č. 3 této Smlouvy. Písemné úkony, sdělení, 

oznámení, žádosti, předávání informací apod. mezi Smluvními stranami mohou být 

učiněny pouze písemně prostřednictvím doporučené poštovní zásilky, kurýrní službou, 

osobním předáním nebo e-mailem na kontaktní údaje uvedené v Příloze č. 3 této 

Smlouvy. Změna kontaktních osob uvedených v Příloze č. 3 této Smlouvy může být 

oznámena druhé Smluvní straně písemně či emailem bez nutnosti uzavírat dodatek 

k této Smlouvě. 

7.2. Ostatní práva a povinnosti Smluvních stran jsou upraveny Všeobecnými nákupními 

podmínkami Kupujícího, které tvoří Přílohu č. 2 této Smlouvy a jsou její nedílnou 

součástí. Prodávající prohlašuje, že se před podpisem této Smlouvy se Všeobecnými 

nákupními podmínkami Kupujícího seznámil a souhlasí s nimi. Smluvní strany si 

ujednaly, že Kupující je oprávněn po podpisu této Smlouvy poslední Smluvní stranou 

jednostranně měnit Všeobecné nákupní podmínky Kupujícího v celém jejich rozsahu 

a z jakéhokoliv důvodu, a to postupem stanoveným ve Všeobecných nákupních 

podmínkách Kupujícího. V případě rozporu mezi ustanovením této Smlouvy 

a ustanovením uvedeným ve Všeobecných nákupních podmínkách Kupujícího má 

přednost ustanovení této Smlouvy. 

7.3. Smluvní strany sjednávají a berou na vědomí, že tato Smlouva a vztah Smluvních stran 

touto Smlouvou založený se řídí českým právem, především ustanovením § 2079 a násl. 

Občanského zákoníku o koupi. 
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7.4. Tato Smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu oběma Smluvními stranami 

a účinnosti dnem jejího zveřejnění v registru smluv postupem dle zákona č. 340/2015 

Sb., o registru smluv, ve znění pozdějších předpisů. Zveřejnění této Smlouvy v registru 

smluv zajistí Kupující. 

7.5. Tato Smlouva se uzavírá na dobu trvání záruky za jakost Vozidel dle odst. 5.2 této 

Smlouvy. 

7.6. Smluvní strana není oprávněna postoupit třetí osobě jakoukoli pohledávku za druhou 

Smluvní stranou vzniklou na základě této Smlouvy bez předchozího písemného 

souhlasu druhé Smluvní strany. 

7.7. Tato Smlouva a Všeobecné nákupní podmínky Kupujícího představují úplnou dohodu 

Smluvních stran ve vztahu k předmětu a účelu Smlouvy a ruší a nahrazují jakékoli 

předchozí písemné a ústní dohody a ujednání Smluvních stran v souvislosti s 

předmětem a účelem Smlouvy.  

7.8. Tato Smlouva může být měněna nebo doplňována pouze formou písemných dodatků 

podepsaných oběma Smluvními stranami.  

7.9. Tato Smlouva je vyhotovena ve dvou (2) stejnopisech v českém jazyce, z nichž každý 

má platnost originálu, přičemž každá ze Smluvních stran obdrží po jednom (1) 

stejnopisu. 

7.10. Smluvní strany prohlašují, že obsahu této Smlouvy rozumí, souhlasí s ním, vyjadřuje 

jejich pravou a svobodně projevenou vůli prostou omylu a že tuto Smlouvu neuzavírají 

v tísni za nápadně nevýhodných podmínek. 

7.11. Nedílnou součástí této Smlouvy jsou následující přílohy: 

 Příloha č. 1 – Technická a cenová specifikace Vozidel 

 Příloha č. 2 – Všeobecné nákupní podmínky Kupujícího 

 Příloha č. 3 – Seznam funkcí kontaktních osob 

 

Podpisy jsou uvedeny na následující straně. 
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PODPISOVÁ STRANA 

 

 

V Praze dne ____________ 

Za Kupujícího: 

 

 

V Plzni dne _____________ 

Za Prodávajícího: 

 

 

 

 

 

________________________________ 

              JUDr. Patrik Roman 

           předseda představenstva  

_________________________________ 

                     David Pachmann 

                   jednatel společnosti 

________________________________ 

               Ing. František Hodan 

        místopředseda představenstva 



Mercedes-Benz – chráněná značka společnosti Mercedes Benz Group AG, Stuttgart, SRN

Příloha č. 1 - Technická a cenová specifikace Vozidel  

Atego - distribuční řada - 918  4X2 

Tento obrázek se může lišit od vozidla v nabídce a je nezávazný. Změny vyhrazeny. 

Výrobní vzor: 96700312 
Druh vozidla: Podvozek 
Výkon motoru: 130 kW 
Celk. hmotnost: 9500 kg 

Model: Mercedes-Benz  Atego - 
distribuční řada 

Kabina řidiče: Kabina S, 2,30 m, 
standardní, tunel 

Rozvor: 4220 mm 



210.02.00 / D 160.00.00 BM 96700312 (M1I)

Konfigurace vozidla 
Lakování 

Částka v EUR 
LZ Kabina řidiče: MB 2603 oranžová tieforange 

Pneumatiky 
Částka v EUR 

1. náprava: 2x 235/75 R 17,5
Michelin 

F27M18 80 
Silnice 

2. náprava: 4x 235/75 R 17,5
Michelin 

F27M78 80 
Regionální hnaná 

Rezervní 
kolo: 

1x 235/75 R 17,5 
Michelin 

F27M18 80 
Silnice 

Sériová výbava 
Částka v EUR 

A1M Přední náprava 4,1 t 
A2B Zadní náprava 6,2 t, talířové kolo 325 
A2Z Uzávěrka diferenciálu zadní nápravy 
A5L Stálý převod i = 3,417 
B1C El. jednotka zprac. vzduchu (EAPU) u zadní nápravy 
B1Y Antiblokovací systém ABS 
B2A Brzdy kotoučové na přední i zadní nápravě 
B4A Kondenzační senzor pro stlačený vzduch 
C5I Upevňovací díly pro valníkovou nástavbu 
C6B Servořízení ZF 8095 
C7E Zábrana proti podjetí přední (ECE), ocelová 
C7M Zábrany proti podjetí boční, hmotnostně opt. 
C8J Lapače nečistot v blatníku 
D1B Sedadlo řidiče odpružené, standardní 
D1M Sedadlo spolujezdce pevné, samostatné 
D2Y Kontrola zapnutí bezpečnostních pásů 
D3X Potahy sedadel, hladká tkanina 
D4W Okna elektricky ovládaná, na obou stranách 
D5Y Koberečky gumové 
D6Y Filtr ventilace pylový 
D7L Odkládací prostor nad čelním sklem, 1 přihrádka 
D8A Střešní poklop/střešní větrací klapka 
DUP0 Konfigurační kód 
E0Y Akumulátory zakrytované 
E1N Alternátor 28 V / 100 A 
E4B Rozhraní pro přenos dat FMS 2.0 (fleet management) 
E5A 1 spínač pro elektroinstalaci nástavby 
F1P Kabina S krátká 
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F1X Kabina S, 2,30 m, standardní, tunel 
F2U ClassicSpace 
F6I Čelní zrcátko, vyhřívané 
F6J Zpětná zrcátka, elektricky ovládaná 
F7V Vstup do kabiny řidiče, dvoustupňový 
F8E Centrální zamykání 
G5G Řazení automatizované Mercedes PowerShift 3 
J1O Tachograf digitální, 2. generace 
J1S Tachograf VDO 
J2K Reproduktory, 2pásmové 
J3N FleetBoard Eco Support 
J5S Rádio s USB portem a Bluetooth 
K0E Plastová nádrž 120 l, vlevo 
K3T Nádrž na AdBlue, 25 l 
K5M Uzávěr nádrže uzamykatelný 
L1C LED světlomety pro denní svícení 
L1H Světlomety mlhové vpředu 
L1Y LED světelný paket, ukazatele směru čiré 
L1Z Směrové ukazatele čiré 
L2P Obrysové světlo LED 
M0S Protihlukové zakrytování v souladu s ECE 
M1I Motor OM934, R4, 5,1 l, 130 kW (177 k), 750 Nm 
M5V Motorová brzda, zvýšený výkon 
Q1D Pera přední  4,0 t, parabolická 
Q2D Pera zadní 6,2 t, parabolická 
R0Z Kryty matic kol 
R1B Ráfky 6,75 x 17,50 
S1D Asistent regulace stability (ESP) 
S1H Asistent jízdy v pruzích (LDWS) 
S1P Aktivní brzdový asistent (AEBS) 
S5A Omezovač rychlosti 90 km/h (ECE) 
S5Z Tempomat a temposet 
T0Y Hmotnostní varianta 9,5 t (3,8/6,2) 
V1D Atego nové - distribuční řada 
V1W Standard 
V2T Atego - modelová generace 1 
V8A Číslo podvozku VIN 
X1S Štítky a dokumentace česky 
X2E Typový štítek, EU 
X3Z Záruka na hnací řetězec, 3 roky / 250 000 km 
Z5B OM 934 
Z5X Levostranné řízení 
Z5Y Vozidlo pro pravostranný provoz 
F8B 2 klíče s dálkovým ovladačem 
F8V Světelný senzor 
F8W Dešťový senzor 
G0K Jízdní program Economy/Power 
G1D Převodovka G 90-6/6,70-0,73 
J1H Sdružený přístroj 12,7 cm, s přídavným displejem 
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J3V Truck Data Center 7 
J4X Signalizace nezapnutého bezp. pásu pro sed. spol. 
J8Y Příprava pro Truck Data Center 7 
M4X Motor v provedení Euro VI, E 
U3M Elektronická architektura 2. generace 
V9G Technische Änderungen Modelljahr Oktober 
O0P Dodatečné zvýšení ceny 

Zvláštní výbava 

C2J Rozvor 4220 mm 
C9Y Bez zábrany proti podjetí zadní 
D1Z Sedadlo střední s bezp. pásem a opěrkou hlavy 
D4A Kokpit standardní 
D4Y Sluneční roleta, boční, strana řidiče 
D6F Klimatizace 
D7Z Odkládací kapsy v zadní stěně kabiny 
E1H Akumulátory 2 × 12 V / 165 Ah, bezúdržbové 
E3F Zásuvka v kabině 12 V/15 A, přídav., na pal. desce 
E6Z Akustická výstraha při couvání 
E9H Příprava pro ovládání zvedacího čela 
F5L Sluneční clona vnější 
J9A Elektroinstalace pro vysílačku, 12V DIN slot 
K7L Výfukový systém, výfuk vyveden do středu vozovky 
L2K Výstražná světla žlutá, na kabině vlevo i vpravo 
M8Z Předehřívání paliva 
P0L Paket přípravy pro montáž zvedacího čela 
R8F Držák rezervního kola provizorní 
R8P Rezervní kolo / rezervní ráfek 
S8A Lékárnička 
S8C Výstražný trojúhelník 
S8D Výstražná lampa 
S8E Reflexní vesta 
Y4G Zvedák na podvozku 
Y4S Náhradní žárovky, v krabičce 
Y4W Nářadí, rozšířené 
Y4Y Hadice pro huštění pneumatik 
E4C Přídavné funkce pro výrobce nástavby 
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Valníková nástavba MTVAL na MB ATEGO 918 

 rozměry nástavby:
délka vnitřní 6 100 mm 
šířka vnitřní 2 400 mm 
Celková výška 3 200 mm 
základní rám valníku z ocelových profilů, žárově zinkovaný 

 bočnice hliníkové, eloxované, 1 x dělené, výška bočnic 400 mm
 vyztužené přední čelo, výška čela 400 mm
 bez zadní bočnice, vzadu hydraulické čelo bez částečného zaplachtování
 rohové sloupky valníku - přední pevný, zadní odnímatelný
 1 x středové sloupky valníku sklopné, systém TT99 s TOP spojkou pro snadné boční nakládání
 podlaha vodovzdorná překližka 21 mm protiskluzová
 plachta MEHLER  - celní , barva plachty oranžová s reklamním potiskem dle logomanuálu
 rozebiratelná konstrukce plachty s laťováním, nahoře tyče s uložením v gumě
 bez zábran proti podjetí, plast. blatníků (součástí podvozku)
 bedna na nářadí 120L
 předepsané osvětlení a odrazky dle vyhlášky
 montáž na podvozek
 Rozpěrná trimovací lišta na korbě ALU (na latění)

Hydraulické čelo Bär Cargolift Standard BC 1000 S4-A 
 Nosnost: 1000 kg
 Ovládání ze země: Bezpečnostní obouruční, páčkami umístěnými ve vodotěsné skříňce
 Ovládání z plošiny: Vodotěsné nožní spínače na plošině
 Vybavení plošiny: Dvoubodové nožní ovládání, varovné blikače na plošině, svislé výstražné

praporky
 Ložiška: Prodloužený interval mazáni - jedenkrát za rok při pravidelné prohlídce
 Pojistková sada MB ATEGO
 Plošina: Aluminiová plošina, výška plošiny 1 810 mm



Mercedes-Benz – chráněná značka společnosti Mercedes Benz Group AG, Stuttgart, SRN

Actros 5, kabina S/M - 1833 L 4x2 

Tento obrázek se může lišit od vozidla v nabídce a je nezávazný. Změny vyhrazeny. 

Výrobní vzor: 96300312 
Druh vozidla: Podvozek 
Výkon motoru: 240 kW 
Celk. hmotnost: 18000 kg 
Model: Mercedes-Benz Actros 5, 

kabina S/M 

Typ vozidla: 1833 L 
Kabina řidiče: Kabina M ClassicSpace, 

2,30 m, tunel 320 mm 
Rozvor: 4300 mm 
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Konfigurace vozidla 
Lakování 

LZ Kabina řidiče: MB 2603 oranžová tieforange 

Pneumatiky 

1. náprava: 2x 315/80 R 22,5
Michelin 

F18LKA 80 
Regionální rízená 

2. náprava: 4x 315/80 R 22,5
Michelin 

F18LLA 80 
Regionální hnaná 

Rezervní 
kolo: 

1x 315/80 R 22,5 
Michelin 

F18LKA 80 
Regionální rízená 

Sériová výbava 

A1C Přední náprava 7,5 t 
A1Z Přední náprava, prohnuté provedení 
B1B Elektronický brzdový systém s ABS a ASR 
B1F Vyhřívání sys. rozvodu stlač. vzduchu (APU/EAPU) 
B1H Ovl. el. jedn. stlač. vzduchu park. brzdy, střed 
B2A Brzdy kotoučové na přední i zadní nápravě 
B2X Parkovací brzda elektronická, s funkcí Hold 
B4A Kondenzační senzor pro stlačený vzduch 
B4M Vzduchojem ocelový 
C6C Servořízení jednookruhové 
C6I Čerpadlo posilovače řízení, řízené 
C6Q Stabilizátor přední nápravy 
C7F Zábrana proti podjetí přední (ECE), alu 
C7J Držák akumulátorů, uspořádání vedle sebe 
C8I Lapače nečistot vpředu 
C8Y Zakrytování podvozku aerodynamické  
D0S Tlakovzdušná přípojka v kabině řidiče 
D0U Detektor kouře v kabině 
D1B Sedadlo řidiče odpružené, standardní 
D1N Sedadlo spolujezdce, sklopný sedák 
D2Y Kontrola zapnutí bezpečnostních pásů 
D6F Klimatizace 
D7R Víka na odkládacím prostoru nad čelním sklem 
D8A Střešní poklop/střešní větrací klapka 
DUP0 Konfigurační kód 
E1N Alternátor 28 V / 100 A 
E3L Zásuvka 24 V/15 A, u nohou spolujezdce 
E4B Rozhraní pro přenos dat FMS 2.0 (fleet management) 
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E5A 1 spínač pro elektroinstalaci nástavby 
E5H Spínač nočního svícení, zelený 
E7F Kabelové dálkové ovládání vzduchového odpružení 
F0F Boční modul, vozidlo kategorie N3 
F0X Kryt zrcátka pro silniční provoz 
F2C Varianta podlahy, střední tunel 
F2G Šířka kabiny 2,30 m 
F2M Kabina, uložení 420 mm 
F2U ClassicSpace 
F3A Uložení kabiny standardní, ocelové odpružení 
F3W Kabina sklápěcí mechanicko-hydraulicky  
F5Y Lišta A-sloupku pro úsporu paliva 
F6D Čelní sklo determální s pruhem 
F6I Čelní zrcátko, vyhřívané 
F7B Nárazník, s ocelovými rohy 
F7C Nárazník vpředu s tažným okem 
F7X Vstup do kabiny řidiče levý/pravý, pevný 
F8B 2 klíče s dálkovým ovladačem 
F8E Centrální zamykání 
F8F Centrální zamykání komfortní 
F8W Dešťový senzor 
G5A Jednokotoučová spojka 
G5G Řazení automatizované Mercedes PowerShift 3 
G5L PowerShift Advanced 
J1M Dig. tachograph, 2nd gen., version 2, ADR 
J1S Tachograf VDO 
J2K Reproduktory, 2pásmové 
J3U Možnost aktivace v aplikaci FleetBoard Manager 
J3Z Měření zatížení na nápravách se zobrazením na FSS 
J6W Zpětná kamera 
J7A Truck Data Center 8 
J7V Mapové podklady PPC pro Evropu 
J8U Příprava pro Truck Data Center 8 
K0T Hlavní nádrž, vlevo 
K5M Uzávěr nádrže uzamykatelný 
L0A Osvětlení vozidla podle předpisu UN-R 48.06 
L1C LED světlomety pro denní svícení 
L1D Aut. ovl. dálk./potk. světel + přisvícení do zat. 
L1M Mlhové světlomety LED 
L1W Odbočovací světla LED se světelným podpisem 
L2H Poziční světla, blikající 
M0C Spodní kryt proti víření prachu 
M0Q Protihlukové zakrytování dle předpisu ECE NGL, úro 
M2N Motor OM470, R6, 10,7 l, 240 kW (326 k), 1700 Nm 
M4X Motor v provedení Euro VI, E 
M5A Motor OM470, 2. generace 
M5V Motorová brzda, zvýšený výkon 
M6L Kompresor dvouválcový 
M8A Sání vzduchu vpředu 
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O0T TruckLive 
O3K Active Safety 
R0Z Kryty matic kol 
R1Q Ráfky 9,00 × 22,5 
S1D Asistent regulace stability (ESP) 
S1H Asistent jízdy v pruzích (LDWS) 
S1L Asistent sledování bdělosti 
S1O Asistent dopravního značení 
S1Y Kontrola tlaku v pneumatikách 
S2D Active Brake Assist 6 
S2H Active Sideguard Assist 2 
S2L Přední monitorovací asistent (MOIS) 
S4A Příprava pro alkohol tester s imobilizérem 
S5A Omezovač rychlosti 90 km/h (ECE) 
S5Z Tempomat a temposet 
U2G Výfukový box 
U3S Elektronická architektura 2. generace 
V0Q Vozidlo plnící GSR, fáze 1 
V0S Vozidlo třídy N3 
V1O Actros nový 
V1W Standard 
V2F Actros 5 s kabinou S/M 
V8A Číslo podvozku VIN 
V9F Technické změny – modelový rok duben 
W0J Hmotnostní varianta 18,0 t (7,5/13,0) 
X1S Štítky a dokumentace česky 
X2E Typový štítek, EU 
X3W Záruka na hnací řetězec, 3 roky / 450 000 km 
X3CA0N TRUCKTraining – školení pro 2 řidiče 
Y4A Zvedák 12 t / 19 t 
Y4I Klín podkládací 
Y4R Nástavec pro huštění dvojmontáže, bezdušové pneu 
Y4Y Hadice pro huštění pneumatik 
Y4Z Tlakovzdušná pistole, s hadicí 
Z4O Profil nádrže, úzký 
Z5D OM 470 
Z5X Levostranné řízení 
Z5Y Vozidlo pro pravostranný provoz 

Zvláštní výbava 

A2G Zadní náprava 13,4 t, talířové kolo 300, planetová 
A5W Stálý převod i = 4,143 
B1X Zastávková brzda 
B2D Brzdy kotoučové - částečné zakrytování 
C0J Zadní převis 1200 mm 
C2L Rozvor 4300 mm 
C5P Rám šroubovaný 



230.02.01 / D 160.00.00    / # BM 96300312 (M2N)

C6U Stabilizátor na zadní/vlečené nápravě, přídavný 
C8B Blatníky zadní pro šířku vozidla 2550 mm 
C8H Blatníky 3dílné s lapači nečistot 
C9S Bez upevňovacích prvků na rámu 
C9Y Bez zábrany proti podjetí zadní 
CLW Chlazení oleje řízení 
D1Z Sedadlo střední s bezp. pásem a opěrkou hlavy 
D3Q Potah sedadla řidiče, velurový 
D3T Potah sedadla spolujezdce, velurový 
D5Y Koberečky gumové 
D6I Využití zbytkového tepla chladící kapaliny 
D7G Víka úložných prostorů, na obou stranách 
D7Z Odkládací kapsy v zadní stěně kabiny 
E0V Parametr vysokého těžiště, úroveň 1 
E1C Akumulátory 2 × 12 V / 220 Ah, bezúdržbové 
E3E Zásuvka přídavná 12V/15A, u nohou spolujezdce 
E3W PSM 2. generace 
E4C Přídavné funkce pro výrobce nástavby 
E9G Elektroinstalace pro dodateč. montáž spotřebičů 
F1O Kabina M ClassicSpace, 2,30 m, tunel 320 mm 
F1Q Kabina M střední 
F3E Uložení kabiny zesílené 
F4I Zadní stěna kabiny s okny 
F4X Dvířka venkovní schránky, vlevo 
F5L Sluneční clona vnější 
F6L Hlavní zrcátko pro manévrování, u spolujezdce 
G0S Jízdní program pro svoz odpadu 
G2C Převodovka G 230-12/11,7-0,78 
G9Y Bez Predictive Powertrain Control 
J1H Sdružený přístroj 12,7 cm, s přídavným displejem 
J2H Rádio multimediální, dotykové 
J4X Signalizace nezapnutého bezp. pásu pro sed. spol. 
J6A Classic cockpit 
K1C Nádrž 290 l, vlevo, 650 x 565 x 950 mm, Alu 
K3W Nádrž na AdBlue, 75 l 
K5Q Palivová nádrž se sítkem v hrdle 
K7W Výfukový systém, koncovka vyvedena nahoru, otočná 
L0Y Prodloužené kabely koncových světel 
L2R Světlo výstražné 2x, LED 
M7I Ochrana chladiče před hmyzem 
M7V Chlazení pro velmi horké oblasti 
N6E Elastická spojka pro vedl. pohon (volně ložená) 
N6Z Chladič převodového oleje 
N7I V. pohon z motoru vzadu, b, příruba 100 mm, 650 Nm
Q1S Pera přední 7,5 t, 2listá 
R0L Pneumatiky na přání zákazníka (přední náprava) 
R0N Pneumatiky na přání zákazníka (zadní náprava) 
R8F Držák rezervního kola provizorní 
R8P Rezervní kolo / rezervní ráfek 
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S2Q Poloha senzoru, boční radar, rozšířený 
S5I Omezovač rychl. 30 km/h, řaditelný, blok. zpátečky 
S5P Omezovač rychlosti, zvrátit, 9km/h 
S8A Lékárnička 
S8C Výstražný trojúhelník 
S8D Výstražná lampa 
S8E Reflexní vesta 
Y4S Náhradní žárovky, v krabičce 
Z4Q Profil nádrže, nízký 

Bezpečnostní couvací systém WabcoTailGuard vč. montáže 
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Technická data samotného podvozku 
Hmotnosti a rozměry 

Typ Délka nástavby 
Podvozek L Maximální převis 0 mm 
Pohon 4x2 Min. vzdálenost od zadní nápravy 0 mm 
Rozvor 4300 mm Max. vzdálenost od zadní nápravy 0 mm 

Hmotnost Převodovka 
1. náprava (nenaloženo) 4859 kg Kód G2C 

2. náprava (nenaloženo) - kg Zkrácený text 
Převodovka 
G 230-
12/11,7-0,78 

3. náprava (nenaloženo) 2260 kg 
4. náprava (nenaloženo) - kg Rozměry 
Pohotovostní hmotnost (vč. výbavy) 7119 kg Výška rámu – PN – naloženo 936 mm 
Zatížení 10881 kg Výška rámu – PN – nenaloženo 1008 mm 
Přípustná celková hmotnost 18000 kg Výška rámu – ZN – naloženo 980 mm 
Příp. celk. hmotnost jízdní soupravy 21500 kg Výška rámu – ZN – nenaloženo 1015 mm 

Motor M2N 
Objem cm3 10677 
Výkon v kW / PS 240 / 326 
Max. kr. m. v NM při 2750/min  
1122 /min 1700 

Pneumatiky 

1. náprava: 2x 315/80 R 22,5
2. náprava: 4x 315/80 R 22,5
Rezervní 
kolo: 

1x 315/80 R 22,5

 Hmotnost vozidla je udávaná včetně řidiče, nářadí, rezervního kola, 90 % objemu nádrže a případné zábrany proti podjetí. 
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Rozměry vozidla 

Uvedené výkresy se mohou lišit od vozidla v nabídce a jsou nezávazné. Změny vyhrazeny. 
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Pilový diagram (otáčky motoru) 

Otáčky motoru PSAS 1833 L Rotopress 2024
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Nástavba na svoz odpadu FAUN Rotopress 516

Popis provedení nástavby: 

Typová řada FAUN Rotopress  tvoří významnou část výrobního programu firmy FAUN a je vyráběna na 
základě dlouholetých zkušeností a s použitím nejmodernějších technologií přepracována a tvoří v 
současné době co do technických, provozních a ekonomických parametrů vrchol současné světové 
produkce. 

Nástavba FAUN Rotopress    

Sběrná nádoba kruhového průřezu s rotačním bubnem a lisovacím šnekem v zadní části a s 
labyrintovým těsněním k zadnímu víku. Buben je vpředu a vzadu uložen na ložiskách. Přední ložisko na 
A-upínacím rámu je vybaveno odsávacím ventilátorem pro odsávání případných zápalných plynů
z prostoru pro odpad uvnitř bubnu pro zajištění bezpečného provozu. Pohon bubnu je hydrostatický
pastorkem na obvodu zadního ložiska. Uzavřený hydraulický okruh pohonu. Funkce automatického
zvyšování otáček motoru vozidla v návaznosti na činnost nástavby.

Elektronické jištění a řízení všech funkcí nástavby. Vnější opláštění ALU leštěnými plechy v přírodním 
odstínu (nejsou lakovány) s protihlukovou izolací.  Zadní výklopné víko je vybaveno automatickým 
odjišťováním a zajišťováním. Do zadního víka je integrován mezirám pro výsypné zařízení dle normy 
DIN 30 731. Ovládací prvky nástavby jsou umístěny vzadu na straně vč. akustické kontroly a 
signalizace. Koncová a směrová světla. Zadní stupačky pro obsluhu. Madla na nástavbě. Držák lopaty a 
koštěte pod nástavbou.

Ovládací, kontrolní a servisní systém FCS

– ovládací panel v kabině a Command modul, displej na ovládacím panelu je rozdělen na 2 zóny –
monitorování prostoru za vozidlem a přehled aktuálních funkcí nástavby. Ovládání pomocí otočného
ovládače předvoliče a samostatných tlačítek pro přímou volbu funkce. V pravém horním rohu displeje
je pole pro indikaci chybového hlášení. Systém ovládání umožňuje nastavení řady funkcí, např. počtu
otáček bubnu, lisování během jízdy, blokace funkcí, kolizní ochrana, menu list závad nástavby, počet
provozních hodin, atd.

Materiálové provedení nástavby

Stěna bubnu 3 mm, materiál E335, tažnost plechu 570-610 N/mm2

Stěna bubnu v místě pohonu 8 mm, materiál XAR 400, tažnost plechu 1250 N/mm2

Zadní trychtýř lisovacího šneku 6 mm, materiál E335

Lisovací šnek 8 mm XAR 400

Výměnné segmenty lisovacího 

šneku

25 mm Vautid W4

Výška dopravní šroubovice 100 mm

Bezpečnostní systém nástavby Dle norem CE, ČSN EN 1501-1, 89/392/EHS a NV č. 170/197

Sb

Protihluková izolace bubnu ANO, Terrodem 2,6 mm

Vnější opláštění Leštěný ALU plech 0,8 mm
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Specifikace nástavby

Kód Popis
Základní provedení
X111516B FAUN ROTOPRESS 516 v základním provedení s integrovaným zadním

připojovacím rámem

Úprava podvozku
X211170350 Zkrácení převisu rámu 
X211135451 Blatníky pro vozidlo se 2-mi nápravami s lamelami omezujícími rozstřik vody
X211135005 Boční zábrany proti vklínění dle směrnice EU, pevné
X211125545 Kloubová hřídel, bezúdržbová
X211105418 Parametrování vozidla (Ecotec 5.2 Standard)
X211170360 Přesunutí vzduchojemů z převisu rámu vozidla

Bezpečnost
X211135030E
X211130169

CE-Paket
Kamera-Monitor dle EN 1501-1:2021

X211130400 Bezpečnostní stupačky s identifikací zatížení
X211105012 Schválení dle 2007/46/ES, vč. COC

Komfort řidiče
X211130200 Automatické nadzvednutí vyklapěče při jízdě vpřed a vzad
X211130158 Ukazatel zatížení pro vozidla se vzduchovým pérováním

Komfort obsluhy
X211135015
X211135705

Plastový box dle možností, bočně, na rámu vozidla
Kanystr na vodu 25 l

Opotřebitelné součásti / prevence
X211160121 Centrální mazání s automatickým čerpadlem - (17SS) Bekamax
X215160500 Vysokotlaká spojka Bekamax ZS  
X211127135 Regulace lisovacího tlaku
X211125122 Zesílený pohon 8 mm XAR

Osvětlení
X211130568 2x LED majáky vzadu  
X211130206
X211130280

2x LED přídavná pracovní světla na zadním dílu nástavby 
4x LED pracovní světla dle EN 1501-1:2021

Výbava pro bioodpad a životní prostředí
X215127105 Zásobník na tekutiny 180 lit vzadu pod nástavbou
X211127800 Těsnění proti prachu na záchytné vaně

X211127102 Bypassventil – BIO sada
X211135101 Těsnění mezi nástavbou a bočními plechy
X211127106 Výpustní hadice na odvětrání zásobníku
X211135100 Protiprachová clona pod hlavním ložiskem
X211127121 Zvýšený lisovací šnek prodloužení lopatek a přídavné těsnění
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X215127152 Výpustný kohout 2" v nakládací vaně, ALU rukojeť

Design/lakování/
polepy
X2151502011 Lakování oranžová RAL 2011 + zelená RAL 6018 + bílý puh RAL 9003 
X211135520 Zakrytování zásobníku pro Rotopress 516
X211150051 Nápadné značení dle ECE- R48 bočně bílá, vzadu červená

Dokumentace
X215170312 Návod k obsluze ČJ
X215170491 Katalog ND v tištěné podobě

Servis/záruka
X211170048 48 měsíců
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Zoeller 321 - standard

Všeobecný popis

 Nedělený hřebenový univerzální vyklápěč pro vyprazdňování nádob: 35-50, 110, 80/120, 140/240/340, 500-

1200, 770-1300 l v plastovém i v plechovém provedení

 Způsob vyprazdňování:

- Pomocí zabudovaných háků

35 - 50, 110 l dle DIN 6628/9

- Pomocí hřebenu

80 - 340 l dle EN 840-1

500 - 1200 l dle EN 840-2

770 - 1300 dle EN 840-3

- Pomocí dvou postranních ramen a čepů

500 - 1300 l dle EN 840-2/3

 Časový cyklus pro nádoby:

- 35 - 340 l - 8 s

- 500 - 1300 l - 12 s

 Zajištění před úletem odpadu plastovými ochrannými clonami

 Pojištění proti přetížení nádob

 Jednoduché ovládání vyklápěče pákou na pravé straně

 Přepnutí na dvojnásobnou rychlost při snížené zdvíhací síle pro vyprazdňování nádob do 340 l

 Připojení kompletního vyklápěče rychlospojkami k hydraulickému zařízení nástavby

 Připevnění na nástavbu dle DIN 30 731

 Mazání ručním tlakovým lisem

  Lakování dle stupnice RAL (podle požadavku)

Opce vyklápěče

 Spínač pro zvyšování otáček (vyžaduje čidlo spodní polohy)

 Čidlo spodní polohy s 16ti pólovou zásuvkou

 Hydraulická hrazda pro otevírání nádob s plochým víkem

 Ovládání na obou strannách vyklápěče

 Vyztužení spodní části vyklápěče pro zamezení deformace v důsledku přetížených nádob

 Plachta bez potisku pravá



 Plachta bez potisku levá

 Montáž vyklápěče

 Doprava vyklápěče

Záruční podmínky

g 48 měsíců od převzetí zboží kupujícím

g  Ze záruky jsou vyjmuty opotřebovatelné díly (kluzné kostky, kluzné destičky, gumové části, těsnění
apod.).



Zoeller 2322 – s přípravou pro váhy a identifikaci

Všeobecný popis

g  Dělený vyklápěč pracující v plně automatickém, poloautomatickém či manuálním režimu.

g  Dělené hřebenové zavěšení – plně automatické nastavení výšky při předvolbě typu nádoby

- plně automatická obsluha pomocí hřebenového zavěšení pro typy nádob:
80 / 120 / 140 / 240 / 340 litrů dle ČSN EN 840/1

- poloautomatická obsluha pomocí hřebenového zavěšení pro typy nádob:
60 / 110 litrů dle DIN 6629

- manuální nebo automatická obsluha při uchycení na hřeben, manuální obsluha při použití postranních čepů
pro typy nádob:
500 / 660 / 770 / 1 000 / 1100 / 1200 litrů s plochým víkem dle ČSN EN 840/2
770 / 1100 / 1300 litrů s posuvným víkem dle ČSN EN 840/3

g     Závory v ohebném provedení, nárazuvzdorné, s naváděcí funkcí napravo i

nalevo g Mechanické spojování / rozpojování zdvíhacích vozíků pomocí

vyklápěcích ramen g Zdvojené dorazy nádob

g  Boční zakrytování vyklápěče tlumící hluk se zvětšením prostoru pro obsluhu vyklápěče

g    Elektrické kompaktní ovládací prvky

- tlačítka Zvedat/Spouštět, automatický start

- vícepolohový přepínač předvolby vibračního procesu při výsypu nádoby

- nouzový vypínač

g  Ovládání

- počítač ve vlastní schránce na straně vyklápěče

- displej s čitelným textovým zobrazením

- zobrazení informačních, výstražných a chybových hlášení

- provozní a servisní údaje

- diagnostické on-line rozhraní pro servisní program na PC-notebooku

- nastavitelné rychlosti podle druhu nádob

- ochrana zákaznicky nastavitelným heslem

g  Elektrické připojení 16-pólovou zásuvkou, vpravo

g  Integrované čidlo pro zabezpečení couvání

g  Hydraulická přípojka s rychlospojkou, vpravo

- proměnná rychlost v závislosti na hmotnosti nádoby
diferencované nastavení síly zvedání pro nádoby ČSN EN 840/1 a 840/2,3

g  Dělené protiprachové závěsy

g Pohyblivé závory

- umožňují automatickou obsluhu plastových nádob 500 – 1200 l

g  Příprava pro dynamické vážení

- umožňuje montáž dynamického vážícího systému (zpravidla MOBA)

Opce vyklápěče

g  Manuální zdvihání vyklápěče při zařazení rychlosti/manuální sklopení při zařazení neutrálu vozidla

g  Automatické zdvihání vyklápěče při zařazení rychlosti/automatické sklopení při zařazení neutrálu vozidla

g    Úprava dorazu pro objemnější odpad



g  Vyztužení spodní části vyklápěče pro zamezení deformace v důsledku přetížených nádob

g  Držadla na vyklápěč 2322 posazená v zadní části vyklápěče pro lepší úchop.

g  Držák váhových segmentů MOBA

g Plachta bez potisku pravá

g Plachta bez potisku levá

g Montáž vyklápěče

g Doprava vyklápěče

Záruční podmínky

g 48 měsíců od převzetí zboží kupujícím

g  Ze záruky jsou vyjmuty opotřebovatelné díly (kluzné kostky, kluzné destičky, gumové části, těsnění
apod.).



Nabídka systému pro dynamické vážení Tamtron

Vážní počítač ELEIRO

• Až 1 000 měření za sekundu a na snímač

• Citlivost až 1 000 000 vnitřních dílků

• Sériová rozhraní (RS-232) a CANBus (2x)

• Sériové rozhraní rozšiřitelné o moduly (RS-

232/422/485)

• Modulární digitální vstupy a výstupy

• Konfigurace i vzdáleným přístupem (WEB)

• LCD obrazovka

• V souladu s OIML R51EMC testována podle EN61326-

1, EN61000-3-2 & 3, Grange CCG001 / B

• Shoda CE a EU schválení typu DE-17-MI006-PTB003 a

certifikováno podle OIML R51 třída přesnosti Y(a) a

Y(b)

• Flexibilní přizpůsobení místním podmínkám díky

konstrukci modulu a připojení

Vážní snímač – SO Cell

• Monoblokový snímač z nerezové oceli

• Robustní, průmyslový design (IP 68)

• Vysoká přesnost a odolnost proti rušení

• Vnitřní paměť kalibrace

• Frekvenční výstupní signál 5V TTL

• (v souladu s OIML R60, N max. 3000)

• Snímač je opravitelný a znovu použitelný!

Akcelerometr – BB Cell

• Měření a kompenzace akceleračních sil při vážení

za pohybu

• Extrémně robustní pouzdro

• Kompaktní fyzické rozměry

• Přetížitelnost

• Integrovaná vnitřní paměť kalibrace

• Vysoká přesnost a stabilita signálu



• Certifikovaná součást stanoveného měřidla



RFID technologie 134,2 kHz

- Pasivní RFID technologie v pásmu 134,2 kHz (pásmo LF)

- ISO 11784 & ISO 11785 (FDX, HDX), doporučeno HDX

- Čtecí vzdálenost až 25cm

- Čipy dle EN 14803

- Standardní umístění RFID čteček na vyklápěč

Čtečky č. 1 a 2 slouží identifikaci plastových nádob

Čtečky č. 3 a 4 slouží pro identifikaci plechových nádob

Čtečku č. 3 je možné neinstalovat, pokud se      

neobsluhují plechové nádoby 110 l, očipované ve spodní 

části nádoby

- Systém je možné vybavit buď jednou optickou a akustickou signalizací v horní části vyklápěče

nebo dvěma signalizacemi (levá a pravá strana v úrovni hlavy obsluhy)



Mercedes-Benz – chráněná značka společnosti Mercedes Benz Group AG, Stuttgart, SRN

eCanter - 7C18 M-Batt 4x2 

Výrobní vzor: 84020515 
Typ vozidla: 7C18 M-Batt 
Kabina řidiče: Kabina jednoduchá 

komfortní 
Pohon: 4x2 

Celk. hmotnost: 7490 kg 
Model: Mercedes-Benz eCanter 
Druh vozidla: Podvozek 
Výkon motoru: 129 kW 
Rozvor: 3400 mm 
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Konfigurace vozidla 
Lakování 

LZ Kabina řidiče: MB 0418 oranžová Valencie 

Pneumatiky 

1. náprava: 2x 205/75 R17,5
Continental 

C27MJC 1F 
Regio rundum 

2. náprava: 4x 205/75 R17,5
Continental 

C27MLB 1F 
Regionální hnaná 

Rezervní 
kolo: 

1x 205/75 R17,5 
Continental 

C27MJC 1F 
Regio rundum 

Sériová výbava 

Parkovací brzda elektronická, s funkcí Hold 
Elektronický stabilizační systém (ESP) 
Brzdy kotoučové na PN a ZN s el. indik. opotřebení 
Rekuperace se 4 volitelnými úrovněmi 
Stabilizátor prední nápravy 
Nárazník 3dílný (plast/ocel) 
Rám podvozku, zesílený 
Sloupek volantu výškově a směrově nastavitelný 
Volant multifunkční 
Body brackets on the vehicle frame 

DY1 Model series eCanter 
DUP0 Konfigurační kód 

Battery pre-conditioning (temperature management) 
CCS2 charging unit on vehicle (CCS2 char. socket) 
Nouzový vypínač 
Anténa GPS 
Nabíjecí kabel Mode 3 
Nabíječka 22 kW, střídavý proud 
Rychlonabíječka 104 kW, stejnosměrný proud 
Spínač pro přerušení nabíjecího procesu 
Základní provozní napětí vozidla 12 V 
Akumulátor vozidla se zvýšenou kapacitou, 80 Ah 
Omission of inside rearview mirror 
Sluneční clona, strana řidiče a spol., v kabině 
Elektricky ovládaná okna u řidiče a spolujezdce 
Kabina jednoduchá komfortní 
Centrální konzola s USB portem 
Kabina sklopná 
Držák nápojů 
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Madlo pro nastupování, strana řidiče/spolujezdce 
Vyztužení dveří řidiče a spolujezdce 
Úhel otevírání dveří 78° 
Zadní stěna kabiny s opláštěním a izolací 
Centrální zamykání se Smart Key 
Imobilizér s transponderem 
Automatic climate control 
AVAS (Acoustic Vehicle Alerting System) 
Zvuková signalizace pri nezapnutém bezp. pásu 
LCD instrument cluster unit 
Front Protection Assist 
Intelligent Speed Assistant 
Accident sensor (G sensor) 
Attention Assist 
Blind Spot Assist 
LED fog lamps 
Clearance lamps (as per ECE R7) 
Denní světlomety LED 
Automatické ovládání světel se senzorem 
Směrová světla, boční 
Asistent dálkových světel 
LED tail lights 
LED headlamps 

OF7 7,5 t, komf.kab, 129 kW E.VI E, akum. M,std. verze 
OM7 Engine version B "zero emission", eCanter 

Asistent rozjezdu do kopce 
Asistent jízdy v pruzích (LDWS) 
Reversing camera 
Emergency brake light 
Interface for alcohol tester 
Vehicle cyber security 
Charging device on the front passenger side 
Tyre pressure monitoring system 
Active Brake Assist 6 

RN2 Ráfky 8,50 × 24,00, jednodílné 
Prodloužení ventilů pro dvojmontáž 
Kryt nábojů kol, plastový 
Rezervní kolo / rezervní ráfek 
Držák rezervy, jednoduché jištení 

SA5 Airbag řidiče s předpínačem bezpečnostního pásu 
Loketní opěrka sedadla řidiče 
Co-driver's seat, 2-seater 
Sedadla Isringhausen, černý potah 

VL8 Canter / eCanter Productgroup Code 
VL9 Canter / eCanter Generation Code 

Podlaha Vinyl 
Speedometer (mph and km/h) 
ABS se systémem EBD 
Držák zrcátka krátký 
Electric motor, 129 kW (175 hp) 
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Bosch eDrive module (eDM) 
Speed limiter, 89 km/h 
Rear wall window 

Zvláštní výbava 

CD3 Stabilizátor na první zadní náprave 
CO6 Zábrana proti podjetí zadní 
EF8 Rádio s Bluetooth 
EH3 FMS Fleet Management System interface 
F62 Vyhřívaná zpětná zrcátka 
FC3 Windscreen, laminated glass, green, heated 
FC4 Heated steering wheel 
J93 Bez digitálního tachografu 
JW0 Akustická výstraha při couvání 
NA6 Mechanical PTO (mPTO) 
OA5 Performance package: optimised cab temp. control 
OT0 Vozidlo s výbavou Scattolini 
OT5 Kryt akumulátoru 
RM5 Pneumatiky trakční vzadu 
S04 Driver's comfort suspension seat, sprung + heated 
VA6 Ruční ovládání otáček 
Y27 Klín podkládací 



ÁFUSO 
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eCANTER 7C18e 

RIGHT-HAND DRIVE 

MODEL/ VEHICLE TYPE I 7C1 Be 

6014 

Cab type / crew 

Battery variant 

Model variant 

FUSO model code 

Comfort, single cab I 3 

M 

OIMENSIONS (MM) 

Wheelbase 

Overall length 

Cab length 

Width overall 

Cab width 

Height overall 

Track width 

Frame height (at end of frame) 

Ground clearance 

Cab to rear rode 

Cab to end of frame 

Maximum body length � 

Frame width 

Front ovemang 

Rear overhang 

Front axle to front of body 

Recommended distance cab to body 

WEIGHTS (KG) 

Empty weight'' 

Minimum vehicle weight 

Gross vehicle weight 

Axle loads 11 

Chassis load bearing capacity� 

DRIVING PERFORMANCE AND AGILITY 

Maximum speed 

Minimum turning circle (m) 

Front I rear 

Front/ rear 

Front/ rear 

km/h 

Kerb to kerb 

Wall to wall 

84006525 

FEC7KERDSEU2 

3400 

6014 

2214-2287 

255 

2875 

4310 

4985 

1395 

3245 

1720 / 1525 

3440 

4245 

12.4 

13.8 

84006725 

FEC7KGRDSEU2 

3850 

6691 

2213-2286 

275 

3325 

5060 

5728 

1695 

3270 

1733 / 1537 

3465 

4220 

13.8 

15.8 

1631 

2126 

2098 

1665/ 1660 

212 

850 

1146 

625 

100 

7490 

3100 / 5990 

89 

84006825 

FEC7KHRDSEU2 

4450 

7191 

2206-2261 

3925 

5560 

6718 

1595 

3295 

1746/1549 

3490 

4195 

15.6 

17.2 

270 

1) The weight refers to the base vehicle (European senes, including high voltage battery, tyre sealan, tools and driver with 75 kg) ..;1hout optional equipment. li any optional equipment is added, the weight changes accordingly. 

2) Galculated maximum value which should be checked depending on the body and application. 

Subject to change .,;thout notice. Ali data is approximate. 

 

Wheelbase 

--r,:r...,-------, 

vehicle length 

84006925 

FEC7KKRDSEU2 

4750 

7741 

2204-2281 

4229 

6110 

7213 

1845 

3320 

1760/1560 

3515 

4170 

16.6 

18.0 
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eCANTER 7C18e 

RIGHT-HAND DRIVE 

ELECTRIC DRIVE 

Type 

Peak output I continuous output 

Maximum torque I continous torque 

PTO (optional) 

HIGH VOLTAGE BATTERY 

Battery variant 

Capacity usable / installed 

Weight� 

Range•I 

CHARGING 

Connection type / variants 

Maximum charging capacity AC / DC 

Maximum charging time AC� 

Maximum charging time DC� 

PDWERTRAIN 

Climbing ability 

CHASSIS 

Front axle I rear axle 

Tyres 

Wheel 

0-100% 

20-80% 

5-90% 

Type 

Maximum torque 

Continuous power I torque 

Gear ratio 

kWh 

kg 

km 

kW 

h:min 

h:min 

h :min 

90 

80 

70 

60 

50 

40 

30 

20 

10 

I 
I 
I 
I 

I 

3000 6000 9000 12000 

50 

Engine speed [rpm] 

S40 

129 kW (175 hp) / 110 kW (150 hp) 

430 Nm / 250 Nm 

mPTO with pump connection 

222 Nm at 2000 rpm 

129 kW (175 hp) 
430Nm 

mPTO with pulley 

64 Nm at 7000 rpm 

17kW / 166Nm, maximum 2000rpm 

0.286 

17 kW/ 46 Nm, maximum 7000 rpm 

M 

78/ 82 

900 

140 

CCS TYP 2 (AC / DC) 

22 / 104 

4:54 

0:26 

0:44 

20% 

Leaf springs / E-axle 

205/75 R 17 .5 

17.5x 6.00 - 127 

Steering 

Brake 

Right-hand drive 

Service brake 

Front/ rear 

Parking brake 

Front/ rear 

Recirculating ball steering with power assist, tilting telescopic steering column with steering-wheel lock 

Hydraulic with vacuum power assist, dual-circuit with load-dependent brake proportioning valve at rear wheels 

Disc brake (31 O x 40 mm / 314 x 35 mm) 

Suspension 

Frame 

Electrical syslem 

Type 

Low voltage batteries 

3) The specified weight includes both the battery(ies) with 325 kg each and the peripheral installations (cabling, temperatura control, protection, etc.). 

Electromechanical brake caliper on rear disc brake 

Semi-elliptic leaf springs with shock absorber and stabilizer 

Ladder-type frame with reinforcements and crossmembers 

Series 12 V (80 Ah) / optional 24 V (80 + 60 Ah) 

4) The range depends on various factors such as load, driving style, topography, ambient temperature or weather, battery age, vehicle equipment. The actual range may vary. 

The given values for the range were tested with a box body, a load of 50% of the pa�oad, an ambient temperature of 2o•c and an average battery age. 

5) The charging time depends on various factors such as the charging capacity of the vehicle and charging station, the battery's state of charge, ambient and battery temperature. 

The given values for the charging time were tested under optimum ambient tempera ture of 20 •c. 

The illustrations may contain accessories and items of optional equipment which are not part of the standard specification. The data sheet may contain product types and support services not available in certain countries. 

  



 
 

 PROFI TRUCK BUSINESS s.r.o. 

Svozová nástavba pro sběr komunálního odpadu       
 

Společnost ROSSI sídlící v blízkosti San Marina byla založena v roce 1974, síla 
společnosti je v zaměření na malé nástavby montované na podvozcích, které jsou vhodné do 
center měst a problematicky dostupných destinací, díky tomuto výhradnímu zaměření patří ke 
špičce v tomto segmentu svozových aut. 
 
 

 
 

 
 

 
 
 

 

 

       

                                           
 



PROFI TRUCK BUSINESS s.r.o. 

Nástavba objem 7m3 uzavřená vana s lisovací deskou: 
Jedná se o nástavbu pro svoz komunálního odpadu se  stlačovacím zařízením.  Celá nástavba je 
vyrobená z jednoho naohýbaného plátu ocele a tím se vyhnout zbytečným svárům. Spojení 
nástavby QUBE vyklápěcím zařízením vytváří  optimální kombinaci pro svoz odpadků zvláště pak 
ve stísněných pracovních poměrech.  

Konstrukční systém ERRE umožňuje konstrukci zcela sladit s tvarem: vybavená nástavba nemá 
zbytečný prostor prostor, takže kubické metry objemu jsou dokonale a plně využitelné. 
Podvozek má přiměřenou konstrukci, aby vydržel celkovou hmotnost zařízení a maximální 
dosažitelné zatížení. 

Pohyb hutnící lopatky je dosahován dvěma válci umístěnými na horní části vozíku, přičemž druhý 
se pohybuje díky dvěma hydraulickým válcům umístěným uvnitř posuvných vedení cisterny, 
chráněných plechovým krytem. 

Další vlastností zařízení je zmenšená vzdálenost mezi nakladačem a zadní hranou korby při práci. 
To umožňuje, aby byl nakládací port vždy čistý, což usnadňuje a zefektivňuje vykládání nádob. 

Je vyrobena z profilu UPN 120 o tloušťce 7 mm, přičemž zadní sloupky pro zavěšení korby jsou 
vyrobeny z ohýbaného a lisovaného ocelového plechu S700. 

Díky tomu je struktura velmi pevná, ale také extrémně elastická, aby se zabránilo deformaci nebo 
zlomení během práce. 

Ukotvení k rámu zaručují správně dimenzované držáky, navržené podle směrnic výrobců podvozků. 

Všechny svary jsou prováděny pomocí procesu zvaného MIG-MAG, kontinuálního drátového 
procesu, který zaručuje vysokou produktivitu a absenci strusky. 

Systém má další a inovativní výtlačnou lopatku umístěnou v zadní části, která funguje jako výtlačná 
deska: její pohyb, o kterém rozhoduje obsluha, je prováděn dvěma dvojčinnými hydraulickými válci 
a zaručuje snadné vyprázdnění nástavby. 

Vysokoprůtokový systém zhutňování umožňuje rychlou fázi plnění (asi 1,5 m³/min) a značnou 
kapacitu lisu na odpad (4:1). 

Vyklapěč hřebenový nedělený pro nádoby 110l, 120l, 240l, 1100litrů: 
Zvláštností tohoto zvedáku popelnic je, že zavěšuje různé kontejnery a zvedá je svisle až k 
vykládací základně. Zde se nádoba začne otáčet, což se pak odehrává nad plnicím otvorem 
kompaktoru, čímž se zabrání jakémukoli úniku, kapání nebo rozlití odpadních vod. 

Díky této vlastnosti je vhodný pro sběr skla a mokrého odpadu, protože tento typ odpadu má 
tendenci unikat během fáze otáčení a vykládání v kontejneru. 

V klidové fázi je vyklapěč umístěn uvnitř obrysu vozidla, aby nevznikal problém při přesunu 
odpadu z nástavby do lisovací jednotky. 



PROFI TRUCK BUSINESS s.r.o. 

Základní výbava nástavby: 

 Hliníkové bezpečnostní zábrany.
 Oranžový maják na přední straně
 Úprava podvozku, výroba pomocného rámu a montáž nástavby.
 Bezpečnostní kamera a monitor v kabině vozidla LED Colour
 Ovládání pohybu lopaty 4 cykly: manuální, automatický, poloautomatický, zpětný chod
 Dálkové ovládání vyklapěče
 Vlastní diagnostický systém
 Provozní tlak 190BAR
 Nástavba propojená s podvozkem pomocí CANBUS
 Displej zobrazuje pracovní cykly nástavby
 Zadní LED pracovní světlo
 Certifikace nástavby Hardox (HIMB)
 Zámek pro nádoby na vyklapěči
 RAL 2011

Záruka: 48 měsíců na komplet 



TIPO VOLTABIDONI Rastrelliera Verticale L 120/1100 con bracci DIN L 1100

ALIMENTAZIONE VEICOLO Elettrico

CAPACITÀ DEL CASSONE 7,0 m3

PESO DELL’ATTREZZATURA 2.450 kg

PESO DELL’AUTOTELAIO 3.340 kg

PESO DEL VEICOLO ALLESTITO 5.790 kg

MASSA TOTALE A TERRA 7.490 kg

PORTATA UTILE 1.700 kg

SISTEMA DI SCARICO CASSONE Ribaltamento a 90° + Pala ausiliaria di espulsione

RAPPORTO DI COMPATTAZIONE 4:1

CAPACITÀ DI SOLLEVAMENTO AVB 650 kg

TEMPO DI SCARICO VOLTA CONTENITORI 24 sec

TEMPO CICLO COMPLETO DI COMPATTAZIONE 23 sec

TEMPO DI SCARICO CASSONE PIENO 40 sec

NOTE Impianto CAN-Bus 
Cestone volta sacco per raccolta porta a porta

FUSO 7C18e passo 3400



BIN LIFTER TYPE Vertical bin lifter L 120/1100 with DIN arms L 1100

FUEL SYSTEM Elettrico

BODY VOLUME 7,0 m3

BODY WEIGHT 2.450 kg

CHASSIS WEIGHT 3.340 kg

FITTED VEHICLE WEIGHT 5.790 kg

GROSS VEHICLE WEIGHT 7.490 kg

PAYLOAD 1.700 kg

UNLOADING SYSTEM 90° tipping + Auxiliary ejection blade

COMPACTING RATIO 4:1

BIN LIFT LIFTING CAPACITY 650 kg

TIME FOR A COMPLETE CYCLE OF BIN LIFT 24 sec

TIME FOR A COMPLETE COMPACTION CYCLE 23 sec

TIME TO UNLOAD THE FULL BODY 40 sec

NOTE CAN-Bus system
Hard steel pannier for door to door collection

FUSO 7C18e wheelbase 3400







Název Typ dle výrobce Počet kusů
Jednotková cena v Kč bez 

DPH
Cena v Kč bez DPH

Vozidlo 9 t s pohonem 4x2 MB Atego 918 vč. zařízení PROTANK a polepu 1 1 553 000,00 1 553 000,00

Valník s plachtou valník MONTEX 1 544 500,00 544 500,00

Hydraulické čelo BAR 1000 S4 1 231 000,00 231 000,00

Název Typ dle výrobce Počet kusů
Jednotková cena v Kč bez 

DPH
Cena v Kč bez DPH

Vozidlo 18 t s pohonem 4x2 Actros 1833L vč. zařízení PROTANK a polepu 2 2 700 000,00 5 400 000,00

Nástavba pro svoz odpadu Faun Rotopress 516 2 2 197 000,00 4 394 000,00

Vyklápěč nádob A Zoeller 321 2 467 100,00 934 200,00

Zařízení pro čtení RFID čipů R ALTRA 2 75 032,00 150 064,00

Název Typ dle výrobce Počet kusů
Jednotková cena v Kč bez 

DPH
Cena v Kč bez DPH

Vozidlo 18 t s pohonem 4x2 Actros 1833L vč. zařízení PROTANK a polepu 6 2 700 000,00 16 200 000,00

Nástavba pro svoz odpadu Faun Rotopress 516 6 2 197 000,00 13 182 000,00

Vyklápěč nádob B Zoeller 2322 6 648 000,00 3 888 000,00

Zařízení pro čtení RFID čipů R ALTRA 6 75 032,00 450 192,00

Příprava pro dynamickou váhu na vyklápěči Zoeller 6 40 000,00 240 000,00

Název Typ dle výrobce Počet kusů
Jednotková cena v Kč bez 

DPH
Cena v Kč bez DPH

Vozidlo 18 t s pohonem 4x2 Actros 1833L vč. zařízení PROTANK a polepu 2 2 700 000,00 5 400 000,00

Nástavba pro svoz odpadu Faun Rotopress 516 2 2 197 000,00 4 394 000,00

Vyklápěč nádob B Zoeller 2322 2 648 000,00 1 296 000,00

Zařízení pro čtení RFID čipů R ALTRA 2 75 032,00 150 064,00

Příprava pro dynamickou váhu na vyklápěči Zoeller 2 40 000,00 80 000,00

Vážní systém pro nádoby na vyklápěči TAMTRON 2 661 020,00 1 322 040,00

Název Typ dle výrobce Počet kusů
Jednotková cena v Kč bez 

DPH
Cena v Kč bez DPH

Elektro vozidlo 7 t s pohonem 4x2 Fuso E-Canter 7C18e vč. zařízení PROTANK a polepu 2 2 990 000,00 5 980 000,00

Vanová nástavba ROSSI ERRE 7m3 vč. vyklápěče 2 1 898 000,00 3 796 000,00

Délka záruční doby 48 měsíců

Délka dodací lhůty 270 kalendářních dní
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VŠEOBECNÉ NÁKUPNÍ PODMÍNKY SPOLEČNOSTI PRAŽSKÉ SLUŽBY, A.S. 

 
1. DEFINICE POJMŮ 

Není-li stanoveno jinak, mají pojmy s velkým počátečním písmenem obsažené v těchto VNP 

následující význam: 

„Cena“ znamená cenu, kterou Dodavatel fakturuje PS za poskytování Plnění dle Smlouvy. 

„Faktura“ znamená daňový doklad vystavovaný ze strany Dodavatele PS vždy po uplynutí 

příslušného kalendářního měsíce nebo jiného období, v němž bylo Plnění poskytováno, nebo 

ihned po poskytnutí Plnění. Faktura bude mít veškeré náležitosti daňového dokladu v souladu 

s platnými právními předpisy, zejména se zákonem č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, 

ve znění pozdějších předpisů. 

„Dodavatel“ znamená fyzickou nebo právnickou osobu, která na základě Smlouvy 

poskytuje PS Plnění. 

„INCOTERMS 2010“ znamená soubor mezinárodních pravidel pro výklad nejvíce běžně 

používaných obchodních (dodacích) doložek v zahraničním obchodě vydaných Mezinárodní 

obchodní komorou v Paříži. 

„Internetové stránky PS“ znamená internetové stránky PS dostupné na webové adrese 

www.psas.cz. 

„Místo Plnění“ znamená místo určené ve Smlouvě, na kterém Dodavatel poskytuje Plnění; je-

li takových míst určeno více, považuje se každé takové místo za Místo Plnění. 

„Občanský zákoník“ znamená zákon č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších 

předpisů. 

„Pracovní den“ znamená kterýkoli den v týdnu od pondělí do pátku, vyjma dnů pracovního 

klidu dle zákona č. 245/2000 Sb., o státních svátcích, ve znění pozdějších předpisů. 

„PS“ znamená obchodní společnost Pražské služby, a.s., se sídlem Praha 9, Pod Šancemi 444/1, 

PSČ 190 00, IČO: 601 94 120, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem 

v Praze, oddíl B, vložka 2432. 

„Plnění“ znamená jakékoli poskytování služeb, odevzdání zboží, tj. věcí včetně jejich součástí, 

provedení díla spočívající ve zhotovení věci, její montáži, údržbě, opravě či úpravě, nebo 

provedení činnosti směřující k jinému výsledku či jiné plnění, které Dodavatel poskytuje PS na 

základě Smlouvy. 

„Smlouva“ znamená jakoukoli smlouvu či jiné ujednání uzavřené mezi Smluvními stranami, 

jejímž předmětem je poskytování Plnění Dodavatelem PS. Pokud není v těchto VNP uvedeno 

jinak, pojem Smlouva zahrnuje i objednávku. Objednávka je dokument, kterým PS požadují 

Plnění od Dodavatele, nebo rozšíření Smlouvou sjednaného rozsahu Plnění poskytovaného 

Dodavatelem. Není-li uvedeno jinak, akceptací objednávky ze strany Dodavatele se 

objednávka stává součástí Smlouvy a v objednávce vyžádané plnění se stává součástí 

Plnění. Podmínky smluvních vztahů dle těchto VNP pro případ uzavření Smlouvy jsou 

aplikovatelné i na smluvní vztahy vznikající na základě objednávky, není-li dále uvedeno jinak. 

„Smluvní strana“ znamená jednotlivě PS nebo Dodavatele a „Smluvní strany“ znamená 

společně PS a Dodavatele. 

„Poddodavatel“ znamená třetí osobu, která Dodavateli pro realizaci Smlouvy dodá či poskytne 

Plnění nebo jeho část. 

„Vadné plnění“ znamená porušení Smlouvy či VNP ze strany Dodavatele, a to zejména 

nesprávný postup či nečinnost při plnění Smlouvy, neposkytnutí Plnění řádně a/nebo včas, 

použití nezpůsobilého vybavení, výsledek provedené činnosti neodpovídající Smlouvě atd. 

„Věci“ znamená veškeré věci, pomůcky, materiál či nástroje potřebné pro poskytování Plnění. 

http://www.psas.cz/
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„VNP“ znamená tyto všeobecné nákupní podmínky, ve znění jejich případných změn 

a dodatků. Úplné znění VNP je uvedeno na Internetových stránkách PS. 

„Výběrové řízení“ znamená zadávací, výběrové či poptávkové řízení vyhlášené PS za účelem 

výběru nejvhodnějšího Dodavatele, v němž dodavatelé předkládají PS nabídky na poskytování 

plnění požadovaného PS, a to včetně ceny požadované za toto plnění. Vyšší moc“ znamená 

mimořádnou nepředvídatelnou a nepřekonatelnou překážku vzniklou nezávisle na vůli 

Smluvních stran, která jedné nebo oběma Smluvním stranám dočasně nebo trvale zabránila 

v Plnění. Pro účely těchto VNP se za takovou překážku považují zejména přírodní katastrofy, 

nehody, havárie, teroristické útoky, války, občanské nepokoje, povstání či revoluce nebo 

stávky nikoliv lokálního charakteru. Za událost Vyšší moci nejsou považovány takové události 

jako výluka, zpoždění dodávek Poddodavatelů (pokud nejsou způsobeny událostmi Vyšší moci), 

platební neschopnost, nedostatek pracovních sil nebo materiálu. 

„ZZVZ“ znamená zákon č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších 

předpisů. 

„VZMR“ znamená veřejnou zakázku malého rozsahu dle § 27 zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání 

veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů. 

 
2. ÚVODNÍ USTANOVENÍ 

2.1 Tyto VNP jsou vypracovány v souladu s ustanovením § 1751 Občanského zákoníku 

a stanovují základní pravidla, kterými se budou řídit všechny vztahy mezi PS 

a Dodavatelem při koupi zboží, poskytování služeb, provádění díla či jiném Plnění 

pro PS založeném Smlouvou. Aktuální znění VNP je přístupné na Internetových 

stránkách PS, pokud nejsou v uzavřené Smlouvě mezi Smluvními stranami stanoveny 

podmínky jiné. 

2.2 Tyto VNP tvoří přílohu každé Smlouvy a jsou její nedílnou součástí bez ohledu na to, zda 

jsou ke Smlouvě přiloženy či nikoliv. 

2.3 Uzavřením Smlouvy Dodavatel závazně souhlasí se všemi právy a povinnostmi 

obsaženými v těchto VNP. Dodavatel je povinen se řádně seznámit se všemi 

ustanoveními těchto VNP a se všemi jejich změnami, výslovně je ve Smlouvě 

přijmout a dodržovat je. Dodavatel je povinen zajistit, aby osoby podílející se z jeho 

strany na poskytování Plnění, zejména Poddodavatelé, byly v potřebném rozsahu 

s VNP obeznámeny. 

2.4 Obchodní podmínky Dodavatele jsou pro smluvní vztahy založené Smlouvou neúčinné 

a neaplikovatelné, ledaže PS vyjádří svůj předchozí písemný souhlas, že vybraná 

konkrétní ustanovení obchodních podmínek Dodavatele budou aplikovatelná i v případě 

smluvního vztahu založeného Smlouvou s tím, že PS rovněž přesně určí, která konkrétní 

ustanovení obchodních podmínek Dodavatele mají nahradit konkrétní jednotlivá 

ustanovení těchto VNP. 

 

3. OBECNÁ PRÁVA A POVINNOSTI DODAVATELE 

3.1 Dodavatel se zavazuje poskytovat PS Plnění řádně a včas v souladu se Smlouvou 

a těmito VNP. Dodavatel se zavazuje Plnění poskytovat tak, aby co nejméně omezoval 

činnost PS. Při poskytování Plnění se Dodavatel zavazuje učinit nezbytná opatření 

k tomu, aby nedocházelo ke znečišťování a poškozování životního prostředí a aby bylo 

chráněno zdraví osob. 

3.2 Plnění se považuje za dodané včas, je-li dodáno ve sjednaném termínu Plnění. Plnění 

se považuje za řádně dodané okamžikem splnění všech následujících podmínek: 

a) Plnění je PS řádně doručeno do Místa Plnění, 
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b) společně s Plněním jsou dodány úplné a bezvadné doklady, které se k němu 

vztahují, 

c) Plnění je ze strany PS po podrobné prohlídce převzato, nevyhradí-li si PS, 

že Plnění bude převzato bez podrobné prohlídky. Předání a převzetí bude 

Smluvními stranami písemně potvrzeno, přičemž každá ze Smluvních stran 

obdrží jedno vyhotovení potvrzení o převzetí, 

d) Plnění je dodáno PS bez vad, nebo Plnění je dodáno se zjevnými vadami s tím, 

že PS tyto vady vyhradí, uvedou je do potvrzení o převzetí a výslovně prohlásí, že 

přes tyto vady uvedené Plnění přebírají. V takovémto případě jsou PS povinny do 

potvrzení o převzetí zjištěnou zjevnou vadu náležitě specifikovat, a to označením 

vady nebo popsáním, jak se vada projevuje. 

3.3 Dodavatel je oprávněn poskytnout částečné nebo předčasné Plnění pouze s předchozím 

písemným souhlasem PS, přičemž všechny právní důsledky, a to zejména záruční doba, 

přechod nebezpečí a platební podmínky, se v každém případě řídí dobou Plnění 

stanovenou ve Smlouvě. Dílčí dodávky Plnění jsou možné pouze, pokud je tak dohodnuto 

ve Smlouvě nebo s tím souhlasí PS. 

3.4 Dodavatel se zavazuje dodat zboží či dílo představující Plnění znatelně označené číslem 

Smlouvy, spolu s veškerými dalšími doklady náležejícími ke zboží, jako jsou např. 

veškeré doklady upravující technické podmínky instalace, provozu a údržby Plnění ve 

formě zboží či díla, prohlášení o shodě, atesty, návod na použití, bezpečnostní listy, jakož 

i další doklady, které jsou nutné k užívání či k dalšímu nakládání se zbožím či dílem, 

včetně upozornění, pokud Plnění vyžaduje zvláštní zacházení, montáž, údržbu apod. 

a/nebo doklady, které jsou vyžadovány obecně závaznými právními či technickými 

předpisy, případně další dokumenty požadované PS. Veškeré doklady musí být 

Dodavatelem dodány v originále, v písemné formě, čitelné a na požádání PS 

i v elektronické podobě. V případě, že doklady nejsou v českém jazyce, je Dodavatel 

povinen zajistit jejich překlad a předat PS vždy alespoň jedno vyhotovení dokladů 

v českém jazyce. Dodavatel je dále povinen poskytnout PS na jejich žádost veškerou 

pomoc a součinnost při obstarávání dokladů nebo odpovídajících elektronických zpráv 

vystavených nebo vydaných v České republice a/nebo v zemi původu, které PS mohou 

požadovat pro vývoz a/nebo dovoz zboží a v případě potřeby pro průvoz zboží po území 

třetího státu. V případě, že v důsledku prodlení Dodavatele s předáním řádných 

a kompletních dokladů vzniknou PS jakékoli dodatečné náklady (jako celní, skladovací 

či jiné poplatky), je povinen tyto náklady uhradit Dodavatel. 

3.5 Dodavatel se zavazuje spolupracovat s PS a poskytovat jim veškerou nutnou součinnost 

potřebnou pro řádné poskytování Plnění. 

3.6 Dodavatel se zavazuje neprovádět změny v rozsahu a kvalitě Plnění bez souhlasu PS. 

PS jsou oprávněny neudělit souhlas se změnou v rozsahu a kvalitě Plnění, zejména pokud 

by taková změna byla v rozporu s ustanoveními ZZVZ.  

3.7 Dodavatel je povinen PS včas upozornit na všechny okolnosti a potenciálně nebezpečné 

činnosti, které by při poskytování Plnění mohly vést k ohrožení života či zdraví osob, 

k ohrožení zařízení nebo provozu PS či ke vzniku škody na straně PS. 

3.8 Dodavatel je povinen včas informovat PS o okolnostech, které mu nebo Poddodavateli 

z provozních nebo jiných důvodů dočasně brání v poskytnutí Plnění. Nelze-li tyto důvody 

klást k tíži PS, nemá Dodavatel právo na náhradu škody. Smluvní strany se v takovém 

případě zavazují jednat o náhradním řešení vzniklé situace. 

3.9 Dodavatel se zavazuje při poskytování Plnění dodržovat veškeré obecně závazné předpisy 

vztahující se k poskytování Plnění, všechny bezpečnostní, hygienické, ekologické 

a protipožární předpisy a příslušná ustanovení technických norem. 
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3.10 Pokud Dodavatel provádí Plnění předmětu Smlouvy v areálu PS nebo v místě PS 

určeném, je povinen se za tímto účelem pohybovat pouze v prostorách nebo 

manipulačních plochách vymezených mu PS a dodržovat veškeré hygienické předpisy 

a předpisy bezpečnosti a ochrany zdraví při práci. Jakékoliv věci či jiné předměty, které 

buď slouží k Plnění předmětu Smlouvy, nebo se stanou jeho součástí, je Dodavatel 

povinen řádně skladovat v prostorách vymezených mu k tomu PS a řádně je zabezpečit 

před odcizením a udržovat je v řádném, uklizeném stavu. Po splnění předmětu Smlouvy 

je Dodavatel povinen tyto prostory uvést do původního, příp. jinak dohodnutého stavu 

a předat je PS na základě písemného protokolu v dohodnutém termínu, jinak nejpozději 

do sedmi (7) kalendářních dnů od splnění předmětu Smlouvy. 

3.11 Dodavatel se zavazuje používat při poskytování Plnění pouze technicky způsobilé stroje, 

zařízení a další vybavení. 

3.12 Dodavatel není oprávněn bez předchozího písemného souhlasu PS použít pro poskytování 

Plnění či jeho části Poddodavatele. To neplatí v případě, že se jedná o Plnění dle Smlouvy 

jejímuž uzavření předcházelo Výběrové řízení dle ZZVZ (včetně VZMR), v takovém 

případě je Dodavatel oprávněn použít pro poskytování části Plnění pouze takového 

Poddodavatele, kterého uvedl v nabídce pro poskytování příslušné části Plnění a není 

oprávněn ho změnit bez předchozího písemného souhlasu PS. V případě, že se jednalo 

o Poddodavatele, jehož prostřednictvím Dodavatel ve Výběrovém řízení dle ZZVZ 

prokazoval kvalifikaci, lze ho nahradit pouze Poddodavatelem se stejnou nebo vyšší 

kvalifikací.  

3.13 Dodavatel je povinen zajistit, že se Poddodavatel seznámí s těmito VNP a bude je 

dodržovat. Dodavatel vždy musí PS oznámit, která část Plnění byla v souladu s VNP 

poskytována Poddodavatelem a pokud je Plnění ve formě zboží označeno identifikačními 

údaji Poddodavatele, je Dodavatel povinen takové identifikační údaje na zboží ponechat. 

Dodavatel odpovídá PS i za Plnění poskytnuté Poddodavatelem, jako by Plnění 

poskytoval sám. 

3.14 Dodavatel je povinen postupovat při poskytování Plnění s potřebnou odbornou péčí 

a podle příkazů PS. Při poskytování Plnění je Dodavatel povinen upozorňovat PS na 

nevhodnost příkazů PS, které by mohly mít za následek vznik škody. Pokud Dodavatel 

PS na nevhodnost příkazů PS písemně bez zbytečného odkladu neupozorní, odpovídá 

Dodavatel též za případné vady a škodu způsobenou provedením nevhodných příkazů PS. 

3.15 Dodavatel je povinen obstarat si veškeré potřebné Věci pro poskytování Plnění, ledaže 

jsou povinny tyto Věci na základě Smlouvy obstarat PS, a to ve lhůtě dle Smlouvy, jinak 

ve lhůtě 14 dnů ode dne doručení písemné výzvy Dodavatele k předání těchto Věcí. 

V případě, že Věci pro poskytování Plnění obstarávají za podmínek dle předchozí věty 

PS, je Dodavatel po dokončení poskytnutí Plnění povinen vrátit PS veškeré Věci, které 

Dodavatel od PS převzal za účelem poskytnutí Plnění a které nebyly při poskytnutí Plnění 

zpracovány. 

3.16 V případě dodání Plnění je Dodavatel povinen pro případnou přepravu na své náklady 

Plnění zabalit a vhodně zajistit tak, aby v průběhu přepravy, včetně nakládky 

a vykládky, nemohlo dojít k jeho poškození, znehodnocení nebo zcizení a aby obal 

umožňoval bezpečné a dlouhodobé uskladnění Plnění bez ztráty jeho kvality. Na obalu 

Plnění musí být na viditelném místě čitelné označení Dodavatele, PS, číslo objednávky 

a další náležitosti označení dle Smlouvy. V případě, že bude obal Dodavatelem označený 

jako vratný, je Dodavatel povinen si obal na vlastní náklady vyzvednout u PS, a to do 

čtrnácti (14) kalendářních dní ode dne převzetí Plnění ze strany PS. Při balení a zajištění 

Plnění pro přepravu je Dodavatel povinen respektovat příkazy PS. Dodavatel je povinen 

upozornit PS na nevhodnost příkazů PS. Pokud Dodavatel PS na nevhodnost jejich 

příkazů neupozorní, odpovídá Dodavatel též za případné škody způsobené provedením 

nevhodných pokynů PS. 
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3.17 Dodavatel odpovídá v plné výši za veškerou škodu způsobenou PS, zákazníkům PS 

či jiným osobám v souvislosti s porušením svých povinností ze Smlouvy. Dodavatel je 

povinen uhradit PS škodu, zejména veškeré částky, které PS v souvislosti s porušením 

povinností Dodavatele ze Smlouvy vynaloží, náklady řízení PS vedených v souvislosti 

s porušením povinností ze Smlouvy, jakož i všechny náklady vzniklé v souvislosti 

s Vadným Plněním. Dodavatel se zavazuje uhradit PS škodu v plném rozsahu, a to 

do třiceti (30) kalendářních dnů ode dne doručení písemné výzvy PS. 

3.18 Dodavatel neodpovídá PS za škodu zapříčiněnou výhradně Vyšší mocí. V případě 

výskytu Vyšší moci se prodlužují lhůty k plnění smluvních závazků o dobu, po kterou 

budou skutečnosti představující Vyšší moc trvat. O výskytu a zániku skutečností 

představujících Vyšší moc je Dodavatel povinen PS bez zbytečného odkladu informovat. 

Dodavatel je povinen PS písemně informovat bez zbytečného prodlení i o výskytu 

a zániku události Vyšší moci u jeho Poddodavatele. Odpovědnost dle Smlouvy však 

nevylučuje překážka, která vznikla v době, kdy povinná Smluvní strana byla již v prodlení 

s plněním své povinnosti, překážka, která vznikla v důsledku hospodářských poměrů 

povinné Smluvní strany, nebo překážka, kterou byla povinná Smluvní strana povinna 

překonat. Pokud trvání zásahu či okolnosti Vyšší moci nepřesáhne tři měsíce, termín pro 

dané Plnění bude prodloužen o dobu trvání takového zásahu. V případě, že stav Vyšší 

moci bude trvat déle než tři měsíce, má druhá Smluvní strana právo odstoupit od 

Smlouvy. 

3.19 Dodavatel není oprávněn bez předchozího písemného souhlasu PS jednostranně započíst 

jakoukoli svou pohledávku vůči PS proti jakékoli pohledávce PS vůči Dodavateli. 

3.20 Dodavatel není oprávněn bez předchozího písemného souhlasu PS postoupit, zastavit či 

zatížit jakýmkoli jiným právem třetí osoby jakákoli svá práva, pohledávky či závazky 

vůči PS vyplývající ze Smlouvy. 

 
4. OBECNÁ PRÁVA A POVINNOSTI PS 

4.1 PS se zavazují za řádně a včas poskytnuté Plnění zaplatit stanovenou Cenu, 

a to způsobem a za podmínek stanovených Smlouvou a VNP. 

4.2 PS jsou oprávněny kontrolovat poskytování Plnění kdykoli v průběhu platnosti 

a účinnosti Smlouvy. 

4.3 PS jsou oprávněny předkládat Dodavateli objednávky, reklamace či jakékoliv jiné návrhy. 

4.4 PS se zavazují umožnit zaměstnancům Dodavatele zajišťujícím poskytování Plnění vstup 

do Místa Plnění, pokud se Místo Plnění nachází u PS. 

4.5 PS neodpovídají Dodavateli za škodu zapříčiněnou Vyšší mocí. O výskytu skutečností 

představujících Vyšší moc jsou PS povinny Dodavatele bez zbytečného odkladu 

informovat. 

4.6 PS dále neodpovídají Dodavateli za škodu způsobenou: 

a) událostmi pod kontrolou Dodavatele nebo událostmi, za něž je odpovědný 

Dodavatel; 

b) porušením povinností Dodavatele ze Smlouvy a/nebo VNP nebo prodlením 

Dodavatele s plněním jeho povinností ze Smlouvy; 

c) protiprávním úkonem Dodavatele; 

d) porušením povinnosti PS, byla-li povinnost porušena v důsledku jednání Dodavatele 

nebo nedostatečné součinnosti Dodavatele, k níž byl Dodavatel povinen; 

e) Dodavateli v důsledku jeho vlastního rozhodnutí obchodní i neobchodní povahy; 
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f) v důsledku toho, že PS jednaly podle Smlouvy nebo závazných předpisů. 

Nastane-li nebo hrozí-li kterákoli z událostí uvedených v tomto odstavci VNP, jsou obě 

Smluvní strany povinny učinit přiměřené kroky k minimalizaci vzniklé nebo hrozící 

škody. 

4.7 PS jsou oprávněny kdykoli i bez předchozího upozornění a bez souhlasu Dodavatele 

jednostranně započíst jakoukoli svou pohledávku vůči Dodavateli, ať splatnou 

či nesplatnou, proti jakékoli pohledávce Dodavatele vůči PS, ať splatné či nesplatné. 

4.8 PS jsou dále oprávněny kdykoli i bez předchozího upozornění a bez souhlasu Dodavatele 

postoupit, zastavit či zatížit jakýmkoli jiným právem třetí osoby jakákoli svá práva, 

pohledávky či závazky vůči Dodavateli vyplývající ze Smlouvy, nedojde-li tím ke 

zhoršení dobytnosti nebo zajištění pohledávky Dodavatele. 

 
5. DOBA A MÍSTO PLNĚNÍ 

5.1 Není-li přesná doba poskytování Plnění dohodnuta ve Smlouvě, nebo v jiném ujednání 

mezi PS a Dodavatelem, je Dodavatel povinen poskytovat Plnění ve lhůtách přiměřených 

zejména povaze Plnění, technickým možnostem Dodavatele, vzdálenosti Místa Plnění 

nebo přírodním podmínkám. Pokud není termín Plnění ve Smlouvě stanoven, je 

Dodavatel povinen poskytnout Plnění PS do třiceti (30) kalendářních dnů od uzavření 

Smlouvy, nejdříve však uplynutím minimální lhůty čtrnácti (14) kalendářních dnů od 

uzavření Smlouvy. Před uplynutím minimální lhůty pro poskytnutí Plnění stanovené 

v předchozí větě je Dodavatel oprávněn poskytnout Plnění pouze s písemným souhlasem 

PS. Neurčí-li PS jinak, Dodavatel je povinen předat Plnění v Pracovních dnech v obvyklé 

pracovní době PS od 8 do 14 hod. Dodavatel je povinen PS písemně vyrozumět o 

dodání Plnění do Místa Plnění alespoň tři (3) Pracovní dny předem. 

5.2 Není-li přesné Místo Plnění dohodnuto ve Smlouvě, nebo v jiném ujednání mezi PS 

a Dodavatelem, považuje se za Místo Plnění sídlo PS zapsané v obchodním rejstříku nebo 

adresa provozovny PS, která je uvedená ve Smlouvě a k níž se Plnění vztahuje. 

 
6. PŘECHOD VLASTNICKÉHO PRÁVA A NEBEZPEČÍ ŠKODY 

6.1 Není-li mezi Smluvními stranami dohodnuto jinak a dovoluje-li to povaha Plnění, nabývají 

PS vlastnické právo ke zboží či dílu představující Plnění v okamžiku jeho převzetí, nebo 

v okamžiku, kdy získají oprávnění s Plněním nakládat. PS převezmou dodané zboží či dílo 

představující Plnění v Místě Plnění potvrzením dodacího listu odpovědným pracovníkem 

PS. Jedno vyhotovení dodacího listu podepsané oprávněnou osobou Dodavatele zůstane 

Dodavateli a druhé vyhotovení bude předáno pracovníkem Dodavatele pracovníku PS, 

který zboží či dílo představující Plnění přebírá. 

6.2 Nebezpečí škody na zboží či díle představujícím Plnění přechází z Dodavatele na PS 

v okamžiku přechodu vlastnického práva dle předchozího odstavce. 

6.3 Nebezpečí škody na veškerých věcech a materiálech předaných PS Dodavateli ke 

zpracování, které jsou ve vlastnictví PS a byly poskytnuty Dodavateli ke splnění Smlouvy, 

nese Dodavatel od okamžiku jejich převzetí a po dobu, kdy jsou v jeho držení; pokud 

nebudou zapracovány, Dodavatel se zavazuje je vrátit PS nejpozději v okamžiku dodání 

Plnění. 
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7. DOPRAVA 

7.1 Není-li mezi Smluvními stranami dohodnuto jinak a dovoluje-li to povaha Plnění, dodá 

Dodavatel zboží či dílo představující Plnění na svůj náklad a nebezpečí na Místo Plnění, 

přičemž v případě přepravy hradí dopravné plně Dodavatel. Není-li Smluvními stranami 

dohodnuto jinak, místo dodání Plnění se řídí dodací podmínkou DDP podle pravidel 

INCOTERMS 2010. 

 
8. CENA 

8.1 Cena bude stanovena ve Smlouvě a v případě Dodavatele vybraného na základě 

Výběrového řízení bude stanovena v souladu s nabídkou podanou Dodavatelem v rámci 

tohoto Výběrového řízení. K Ceně bude připočítána daň z přidané hodnoty v zákonné výši 

platné ke dni uskutečnění zdanitelného plnění. 

8.2 Pokud není ve Smlouvě stanoveno jinak, Cena zahrnuje veškeré náklady spojené 

s Plněním, včetně nákladů na balení, přepravu, pojištění DDP dle INCOTERMS 2010, 

nákladů spojených s obstaráním dokladů k Plnění, etiketování, cla, daní, skladného apod. 

Žádné dodatečné poplatky či náklady jakéhokoliv druhu, pokud tyto nejsou výslovně 

uvedeny ve Smlouvě mimo rozsah Ceny, nebudou PS akceptovány a uhrazeny. Pokud Cena 

ve Smlouvě není stanovena jako pevná, nebo je stanovena v návaznosti na 

nákladech vzniklých Dodavateli při poskytování Plnění, vyhrazují si PS právo požadovat 

odpovídající dokumenty a evidenci, prokazující oprávněnost nákladů a požadované 

Ceny. 

8.3 Každá změna Ceny (a to i předpokládané Ceny, tj. pokud k danému okamžiku není známá 

přesná Cena) musí být předem písemně odsouhlasena PS, a to před započetím poskytování 

Plnění, kterého by se změna Ceny měla týkat. V případě, že Dodavatel neoznámí PS včas 

návrh změny Ceny a bude pokračovat v realizaci Plnění bez předchozího souhlasu PS 

o změně Ceny, nejsou PS povinny tuto změněnou Cenu Dodavateli zaplatit. PS si vyhrazují 

právo neakceptovat změny navržené Dodavatelem. Dodavatel současně prohlašuje, že 

Ceny za Plnění poskytované PS podle Smlouvy nejsou méně příznivé než ceny, za něž 

v době poskytování Plnění Dodavatel nabízí stejné nebo podobné Plnění ostatním 

zákazníkům. 

8.4 V případě, že smluvní vztah podléhá režimu dle ZZVZ, je změna ceny možná pouze za 

splnění podmínek upravených ZZVZ a musí být provedena způsobem v ZZVZ upraveným. 

8.5 Dodavatel na sebe v souladu s ustanovením § 1765 odst. 2 a § 2620 odst. 2 Občanského 

zákoníku přebírá nebezpečí změny okolností. 

 
9. PLATEBNÍ PODMÍNKY 

9.1 Dodavatel je oprávněn vystavit Fakturu nejdříve dnem převzetí Plnění ze strany PS, není-

li ve Smlouvě uvedeno jinak. V případě dílčího Plnění je Dodavatel oprávněn vystavit 

Fakturu nejdříve dnem převzetí dílčího Plnění ze strany PS, není-li ve Smlouvě stanoveno 

jinak. 

9.2 Platby za Plnění mohou být jednorázové nebo periodické. 

9.3 V případě periodických plateb, není-li stanoveno jinak, bude Cena PS hrazena měsíčně, 

a to na základě Faktury, přičemž datem zdanitelného plnění Faktury je vždy poslední 

kalendářní den příslušného kalendářního měsíce. 

9.4 V případě jednorázové platby, není-li stanoveno jinak, bude Cena PS hrazena (i) okamžitě 

po poskytnutí Plnění na základě Faktury nebo pokladního dokladu předaného PS 

bezprostředně po poskytnutí Plnění, nebo (ii) na základě Faktury, která bude PS 
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odeslána nejpozději ve lhůtě deseti (10) Pracovních dnů ode dne poskytnutí Plnění. Datem 

zdanitelného plnění Faktury je vždy poslední kalendářní den, ve kterém bylo Plnění 

poskytnuto, nestanoví-li právní předpisy jinak. 

9.5 Faktury bude Dodavatel zasílat PS na adresu uvedenou ve Smlouvě. Splatnost Faktur 

bude činit třicet (30) kalendářních dní ode dne jejich doručení PS, pokud není ve Smlouvě 

uvedeno jinak. Za den úhrady dané Faktury bude považován den odepsání příslušné 

částky z bankovního účtu PS. 

9.6 Faktura musí obsahovat veškeré náležitosti podle platných právních předpisů a dále: 

a) číslo Smlouvy resp. číslo příslušné objednávky (pokud je fakturováno v návaznosti 

na plnění Smlouvy); 

b) datum vystavení a splatnosti Faktury; 

c) číslo Faktury; 

d) předmět a datum Plnění; 

e) identifikační údaje PS, bankovní spojení; 

f) identifikační údaje Dodavatele, bankovní spojení; 

g) množství výkonů Dodavatele a jednotkové ceny za výkony, nebo jinak stanovenou 

Cenu; 

h) celkovou fakturovanou částku bez DPH, částku DPH a konečnou částku s DPH; 

a dále náležitosti daňového dokladu podle zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané 

hodnoty, ve znění pozdějších předpisů. 

9.7 Faktura zaslaná elektronicky e-mailem musí mít požadovaný formát PS a musí být 

zaslána na e-mail PS faktury@psas.cz. 

9.8 Faktura zaslaná prostřednictvím provozovatele poštovních či kurýrních služeb musí být 

vyhotovena výhradně v listinném formátu A4, jednostranného tisku, na standardním 

kancelářském papíru o hmotnosti 80 g/m2, scanovatelném (kopírovatelném) černobíle 

bez ztráty informační hodnoty. 

9.9 V případě, že Plnění mělo být protokolárně předáno PS, musí být k Faktuře přiložen 

doklad prokazující řádné předání Plnění PS (např. dodací list nebo protokol o předání 

a převzetí). 

9.10 PS jsou oprávněny vrátit Dodavateli do data její splatnosti Fakturu, která nebude 

obsahovat veškeré údaje vyžadované závaznými právními předpisy České republiky, 

nebo v ní budou uvedeny nesprávné údaje. V případě vrácení Faktury je Dodavatel 

povinen doplnit chybějící náležitosti nebo nesprávné údaje, jež jsou důvodem vrácení 

Faktury, a takto upravenou Fakturu znovu doručit PS. V takovém případě začne běžet 

doba splatnosti Faktury až doručením řádně opravené Faktury PS. 

9.11 V případě, že předmětem Smlouvy bude více dílčích dodávek Plnění a PS u kteréhokoli 

Plnění z těchto dílčích dodávek zjistí vadu, nejsou PS v prodlení s povinností zaplatit 

Cenu za Plnění ze všech těchto dílčích dodávek Plnění. Běh lhůty splatnosti Cen Plnění 

u všech dílčích dodávek se ode dne zjištění vady Plnění přeruší. Takto přerušený běh 

lhůty splatnosti Cen Plnění u všech dílčích dodávek pokračuje dne, kdy v souladu 

s volbou PS dle ustanovení těchto VNP upravujících práva PS z Vadného Plnění: 

a) Dodavatel odstraní předmětné vady Plnění a umožní jeho řádné užívání; nebo 

b) PS doručí Dodavateli oznámení, že uplatňují přiměřenou slevu za Vadné 

Plnění; nebo 

c) PS doručí Dodavateli odstoupení od části závazku, jehož předmětem bylo 

mailto:faktury@psas.cz
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uvedené Vadné plnění Dodavateli. 

Obdobné přerušení splatnosti se aplikuje i v případě zjištění vady u Plnění poskytovaného 

jednorázově, tedy nikoli formou dílčích dodávek Plnění. 

9.12 Není-li stanoveno jinak, jsou PS povinny hradit veškeré částky na základě Faktur 

bezhotovostně v českých korunách na účet Dodavatele uvedený ve Smlouvě. 

 
10. SANKCE 

10.1 Pokud Dodavatel nesplní svoji povinnost včas nebo řádně dodat Plnění PS a není-li 

ve Smlouvě upravena jiná výše smluvní pokuty, vzniká PS vůči Dodavateli nárok na 

zaplacení smluvní pokuty ve výši 0,5 % z Ceny Plnění, s jehož řádným dodáním je 

Dodavatel v prodlení, za každý započatý den prodlení. V případě, že celková částka 

smluvní pokuty dle tohoto odstavce přesáhne 15 % z celkové Ceny Plnění, považuje se 

Smlouva za nesplněnou a PS jsou oprávněny od Smlouvy odstoupit. Povinnost 

Dodavatele zaplatit smluvní pokutu se vztahuje i na případy, kdy prodlení Dodavatele 

vzniklo v důsledku prodlení Poddodavatele Dodavatele. Pro vyloučení pochybností 

se stanoví, že porušení povinností dle tohoto odstavce je podstatným porušením Smlouvy 

a VNP. 

10.2 Za každé jednotlivé porušení povinnosti týkající se ochrany Důvěrných informací 

a osobních údajů podle čl. 13 těchto VNP jsou PS oprávněny požadovat od Dodavatele 

zaplacení smluvní pokuty ve výši 50.000,- Kč. 

10.3 Smluvní pokuta je splatná do čtrnácti (14) kalendářních dnů od doručení vyúčtování 

smluvní pokuty Dodavateli. Zaplacením smluvní pokuty není dotčeno právo na náhradu 

škody v plné výši. 

10.4 V případě prodlení PS s úhradou řádně vystavených a doručených faktur, jsou PS povinny 

uhradit Dodavateli úrok z prodlení dle nařízení vlády č. 351/2013 Sb., kterým se určuje 

výše úroků z prodlení a nákladů spojených s uplatněním pohledávky, určuje odměna 

likvidátora, likvidačního správce a člena orgánu právnické osoby jmenovaného soudem 

a upravují některé otázky Obchodního věstníku a veřejných rejstříků právnických 

a fyzických osob. 

 
11. PRÁVA Z VADNÉHO PLNĚNÍ A ZÁRUKA ZA JAKOST 

11.1 Dodavatel je povinen poskytovat Plnění řádně a včas, tj. zejména dodat zboží či provést 

dílo v jakosti a provedení uvedených ve Smlouvě. V případě, že jakost, provedení či 

jiné specifické vlastnosti ve Smlouvě uvedeny nejsou, je Dodavatel povinen poskytnout 

Plnění v takové jakosti a provedení, které plně vyhovuje účelu, k němuž je Plnění dodáno 

či poskytováno, není-li takový účel sjednán k účelu, ke kterému se Plnění zpravidla 

používá s tím, že Plnění musí mít vlastnosti obvyklé u příslušného druhu zboží či díla. 

Plnění dále musí odpovídat a být v souladu se všemi technickými požadavky 

a technickými a bezpečnostními normami pro daný druh Plnění (přičemž Smluvní strany 

souhlasí a potvrzují, že pro účely Smlouvy a těchto VNP se doporučující 

technické normy považují za závazné), a pokud je prováděno na základě vzorků, návrhů 

či výkresů, musí zcela odpovídat těmto vzorkům, návrhům či výkresům. Dodavatel je 

povinen dodat Plnění v množství, resp. rozsahu uvedeném ve Smlouvě, V případě, že 

je Plnění představováno dodáním zboží nebo zhotovením věci, musí být takové zboží 

(resp. věci) nové, nepoužité, nepoškozené a zhotovené z kvalitního materiálu, musí být 

schopno podávat trvale standardní výkon v souladu s vlastnostmi a kvalitou 

stanovenými ve Smlouvě a plně vyhovovat účelu, pro který je dodáváno, 
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nesmí být zatíženo žádnými právními vadami a musí být dodáno v množství určeném ve 

Smlouvě. 

11.2 Plnění má vady, jestliže není dodáno řádně zabalené a opatřené pro přepravu, 

v množství, jakosti a provedení stanoveném Smlouvou nebo těmito VNP (zejména dle 

předchozího odstavce) nebo neodpovídá Smlouvě. Za vady se dále považují vady 

v dokladech, které je Dodavatel povinen dle Smlouvy a těchto VNP dodat s Plněním PS. 

V případě, že vady budou vykazovat pouze doklady, jsou PS oprávněny doklady vrátit 

Dodavateli na jeho náklady a/nebo Dodavatele vyzvat k dodání dokladů bez vad. 

Dodavatel je povinen bez zbytečného odkladu, nejpozději do 7 dnů, od vrácení vadných 

dokladů nebo od doručení výzvy PS dodat PS úplné doklady bez vad. Za vady jsou 

považovány též právní vady, které má Plnění tehdy, pokud k němu uplatňuje právo třetí 

osoba, ledaže PS o takovém omezení věděly a tuto skutečnost písemně stvrdily 

ve Smlouvě. 

11.3 PS jsou oprávněny po celou dobu trvání záruky za jakost Plnění uplatnit u Dodavatele 

právo z Vadného Plnění, které zakládá vada, jež má Plnění při přechodu nebezpečí škody 

na Plnění na PS, byť se projeví až později. Tyto vady jsou PS oprávněny oznámit 

Dodavateli kdykoli po dobu trvání záruční doby. Právo PS z vadného plnění založí 

i později vzniklá vada, kterou Dodavatel způsobil porušením své povinnosti. Povinnosti 

Dodavatele vyplývající ze záruky za jakost Plnění tím nejsou dotčeny. 

11.4 Dovoluje-li to charakter Smlouvy (tj. zejména v případě smlouvy o dílo a smlouvy kupní) 

a není-li mezi Smluvními stranami dohodnuto jinak, poskytuje Dodavatel PS záruku za 

jakost zboží či bezvadné provedení díla v trvání uvedeném ve Smlouvě od okamžiku, 

kdy PS převzaly zboží či dílo od Dodavatele nebo dopravce. V případě, že je předmětem 

Smlouvy závazek Dodavatele zhotovit nemovitost a není-li mezi Smluvními stranami 

dohodnuto jinak, poskytuje Dodavatel PS záruku za bezvadné provedení díla v trvání pěti 

(5) let. Záruční doba neběží po dobu, po kterou PS, zákazníci PS a/nebo uživatelé Plnění 

nemohou dodané Plnění užívat pro jeho vady, za které odpovídá Dodavatel. V případě 

výměny Plnění a dodání nového Plnění běží záruční doba od začátku v plném rozsahu. 

11.5 PS nejsou povinny při převzetí Plnění nebo co nejdříve po převzetí Plnění 

od Dodavatele, resp. přechodu nebezpečí škody na Plnění, uskutečnit prohlídku Plnění za 

účelem zjištění vad Plnění, a přesvědčit se o vlastnostech a množství Plnění. Smluvní 

strany se dohodly, že vyloučení této povinnosti, jakož i ostatních povinností PS podle 

ustanovení § 2104, § 2105, § 2111, § 2605 odst. 2, § 2618, § 2628 a § 2629 Občanského 

zákoníku nemá jakýkoliv vliv na práva PS z Vadného Plnění, uplatněná u Dodavatele PS 

kdykoli v průběhu záruční doby a na povinnosti Dodavatele tyto vady odstranit 

v souladu se Smlouvou a těmito VNP. Má-li Plnění při doručení do Místa Plnění zjevné 

vady (čímž není dotčeno vyloučení povinnosti uskutečnit prohlídku za účelem zjištění 

vad Plnění dle předchozích vět tohoto odstavce), jsou PS oprávněny: 

a) požadovat od Dodavatele provedení kontroly Plnění v místě a lhůtě určených PS; 

b) odmítnout převzetí Vadného plnění a vrátit jej na náklady Dodavatele, aniž by 

se tím PS dostaly do prodlení s převzetím Plnění; nebo 

c) převzít Vadné plnění s tím, že PS vzniká nárok na odpovídající slevu z Ceny nebo 

nárok na odstranění těchto vad. Pro postup dle tohoto písmene se obdobně použijí 

ostatní ustanovení těchto VNP upravující práva z Vadného Plnění. 

11.6 PS jsou oprávněny formou reklamace uplatnit své právo z odpovědnosti Dodavatele 

za Vadné Plnění. Oznámení o reklamaci není třeba sepisovat, pokud PS prohlásí, dle 

ustanovení odstavce 3.2 písm. d) těchto VNP, že Plnění přebírají s výhradami existence 

vad, přičemž v takovém případě jsou vady popsány v potvrzení o převzetí. 
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11.7 PS mohou reklamaci podat písemně, a to buď prostřednictvím provozovatele poštovních 

služeb, kurýrní službou, e-mailem nebo osobně či telefonicky kontaktní osobě 

Dodavatele. 

11.8 Dodavatel je povinen reklamaci PS vyřídit bez zbytečného odkladu v nejkratší možné 

lhůtě. Nejzazší lhůta pro vyřízení reklamace PS včetně odstranění vad Plnění činí třicet 

(30) kalendářních dnů ode dne doručení oznámení o reklamaci Dodavateli; tím není 

dotčena povinnost Dodavatele dle následujícího odstavce. 

11.9 Dodavatel je povinen a souhlasí s tím, že ve lhůtě dle Smlouvy, jinak ve lhůtě 24 hodin 

od doručení oznámení o reklamaci dle pokynů PS: 

a) dostaví se do Místa Plnění nebo místa určeného PS za účelem kontroly Plnění 

a bližšího zjištění vad oznámených mu PS v oznámení o reklamaci a v této lhůtě 

oznámí PS jeho návrh konkrétního postupu, jakým budou vady Plnění 

odstraněny; nebo 

b) oznámí PS návrh Dodavatele na konkrétní postup, jakým budou vady Plnění 

s maximálním úsilím, péčí a s přihlédnutím k technologickým lhůtám odstraněny, 

včetně plánovaných termínů realizace stanovených opatření k nápravě; 

a to vše na náklady Dodavatele. 

11.10 Volba práva z Vadného Plnění, jakož i volba způsobu, kterým mají být zjištěné vady 

odstraněny, náleží výhradně PS, přičemž PS nejsou vázány návrhy Dodavatele. PS jsou 

povinny ve lhůtě do sedmi (7) Pracovních dní po oznámení Dodavatele dle odstavce 

11.9 těchto VNP písemně oznámit Dodavateli, že: 

 

a) souhlasí se způsobem odstranění vad Plnění navrhovaným Dodavatelem 

a stanovením lhůty pro odstranění nebo PS stanoví lhůtu jinou; nebo 

b) nesouhlasí se způsobem navrhovaným Dodavatelem a samy stanoví způsob 

i lhůtu pro odstranění vad Plnění; nebo 

c) uplatňují jiné právo z Vadného Plnění dle těchto VNP než odstranění vady 

Plnění. 

V případě, že se Dodavatel dostane s povinností učinit oznámení dle odstavce 11.9 

do prodlení, jsou PS oprávněny, pokud tak již neučinily v oznámení o reklamaci, zvolit 

právo z Vadného Plnění a/nebo způsob odstranění vady. Způsob odstranění vad/y 

a lhůta k jejich odstranění stanovené PS dle tohoto odstavce ustanovení písm. a), b), jakož 

i volba práva z Vadného Plnění dle písm. c) jsou pro Dodavatele závazné. 

11.11 PS jsou bez ohledu na charakter vady a závažnost porušení Smlouvy výskytem vady vždy 

oprávněny: 

a) požadovat odstranění vad dodáním náhradního Plnění za Plnění vadné, dodáním 

chybějícího Plnění a požadovat odstranění právních vad, 

b) požadovat odstranění vad opravou Plnění, jestliže vady jsou opravitelné, 

c) požadovat přiměřenou slevu z Ceny, 

d) odstoupit od Smlouvy, 

přičemž volba mezi těmito nároky náleží výhradně PS. 

11.12 Pokud se dodatečně ukáže, že vady Plnění jsou neopravitelné nebo že s opravou jsou 

spojeny nepřiměřené náklady, mohou PS požadovat dodání náhradního Plnění, pokud 

toto své rozhodnutí oznámí Dodavateli bez zbytečného odkladu poté, co jim uvedenou 

skutečnost Dodavatel sdělil. 
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11.13 Pokud Dodavatel neodstraní vady Plnění způsobem a ve lhůtě určené PS nebo pokud před 

jejím uplynutím sdělí Dodavatel PS, že vady neodstraní, mohou PS podle své vlastní 

volby: 

a) odstoupit od Smlouvy, 

b) požadovat přiměřenou slevu z Ceny, 

c) samy nebo prostřednictvím jiné osoby na náklady a rizika Dodavatele Plnění 

zkontrolovat, vytřídit, opravit nebo zajistit náhradní dodávku. Dodavatel 

se zavazuje tyto náklady PS v plném rozsahu uhradit. Postupem dle tohoto 

písmene c) není dotčena záruka Dodavatele na Plnění ani odpovědnost 

Dodavatele za škodu způsobenou vadným Plněním nebo způsobenou či 

vzniknou při odstraňování vad Plnění. 

11.14 PS nejsou do doby odstranění vady Plnění povinny uhradit Dodavateli část Ceny Vadného 

Plnění odhadem přiměřeně odpovídající právu PS na slevu z Ceny. 

11.15 Pokud se Dodavatel dostane do prodlení se splněním svých povinností vyplývajících 

z odpovědnosti za Vadné Plnění, například do prodlení s odstraněním vad, vzniká PS vůči 

Dodavateli nárok na zaplacení smluvní pokuty ve výši 0,5 % z Ceny Vadného Plnění za 

každý den prodlení se splněním povinnosti vyplývající ze zvoleného práva z Vadného 

Plnění. Smluvní pokuta je splatná do čtrnácti (14) kalendářních dnů od doručení 

vyúčtování smluvní pokuty Dodavateli. Zaplacením smluvní pokuty není dotčen nárok 

na náhradu škody v plné výši. 

 
12. VZÁJEMNÁ KOMUNIKACE 

12.1 Kontaktní údaje Smluvních stran pro veškerou osobní, písemnou, elektronickou 

i telefonickou   komunikaci   mezi   Smluvními   stranami   jsou   uvedeny 

ve Smlouvě. Smluvní strany jsou oprávněny jednostranně měnit vlastní kontaktní údaje. 

Tato změna nabývá vůči druhé Smluvní straně účinnosti okamžikem doručení písemného 

oznámení o změně této Smluvní straně. 

12.2 Vyžaduje-li Smlouva, VNP nebo obecně závazné právní předpisy, aby určité oznámení, 

sdělení nebo jiný úkon byl učiněn výhradně písemně, může být učiněn pouze 

prostřednictvím doporučené poštovní zásilky, kurýrní službou nebo osobním předáním 

příslušné písemnosti, případně e-mailem s použitím elektronického podpisu (uznávaný 

elektronický podpis není vyžadován). 

12.3 Nevyžaduje-li Smlouva nebo VNP, aby určité oznámení, sdělení nebo jiný úkon byl 

učiněn výhradně písemně, je možné jej učinit též prostřednictvím telefonu nebo 

e-mailem. Smluvní strana není oprávněna ani povinna akceptovat návrhy, objednávky, 

reklamace a jiná sdělení učiněná elektronickou poštou z jiných e-mailových adres, než 

které jsou uvedené ve Smlouvě, ledaže je mezi Smluvními stranami dohodnuto jinak. 

12.4 Smluvní strany jsou povinny písemně oznamovat druhé Smluvní straně změnu veškerých 

významných údajů týkajících se oznamující Smluvní strany, zejména změnu 

(i) identifikačních údajů Smluvní strany, (ii) sídla či místa podnikání nebo činnosti 

Smluvní strany, (iii) osob oprávněných jednat jménem Smluvní strany v záležitostech 

vyplývajících ze Smlouvy, (iv) kontaktních údajů Smluvní strany a/nebo 

(v) dalších údajů významných pro řádné plnění Smlouvy. Písemné oznámení o změně 

významných údajů týkajících se oznamující Smluvní strany musí být druhé Smluvní 

straně odesláno nejpozději do sedmi (7) kalendářních dnů ode dne, kdy k takové změně 

došlo. 
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13. DŮVĚRNÉ INFORMACE, OSOBNÍ ÚDAJE, REKLAMA 

13.1 Smluvní strany jsou povinny zachovávat mlčenlivost o Důvěrných informacích druhé 

Smluvní strany, a to i po ukončení smluvního vztahu. Za Důvěrné informace se 

považují zejména informace (i) o bezpečnostních systémech a vstupních zařízeních 

do objektů PS a (ii) údaje tvořící obchodní tajemství Smluvních stran. Toto ustanovení se 

nevztahuje na situace, kdy Dodavatel poskytuje Důvěrné informace třetím osobám, které 

používá k poskytování Plnění či jeho části dle odstavce 3.13 VPN. 

 

13.2 Smluvní strany se zavazují, že Důvěrné informace nesdělí ani nezpřístupní třetím osobám 

a nevyužijí je pro sebe nebo pro třetí osobu. Smluvní strany zachovají Důvěrné informace 

v tajnosti a sdělí je výlučně těm svým zaměstnancům nebo poddodavatelům, kteří jsou 

pověřeni plněním Smlouvy a za tímto účelem jsou oprávněni se s těmito informacemi 

v nezbytném rozsahu seznámit. Smluvní strany se zavazují zabezpečit, aby i tyto osoby 

považovaly uvedené informace za důvěrné a zachovávaly o nich mlčenlivost. 

13.3 Zákaz zpřístupnění Důvěrných informací se nevztahuje na informace, které: 

a) mohou být zveřejněny bez porušení Smlouvy; 

b) byly písemným souhlasem obou Smluvních stran zproštěny příslušných omezení; 

c) jsou veřejně známé nebo byly zveřejněny jinak, než následkem porušení 

povinnosti jedné ze Smluvních stran; 

d) příjemce je zná dříve, než je sdělí druhá Smluvní strana; 

e) jsou vyžádány soudem, státním zastupitelstvím nebo příslušným správním 

orgánem či na základě právního předpisu; 

f) Smluvní strana je sdělí osobě vázané zákonnou povinností mlčenlivosti (např. 

advokátovi nebo daňovému poradci) za účelem uplatňování svých práv. 

13.4 Povinnost mlčenlivosti trvá bez ohledu na ukončení účinnosti Smlouvy, a to až do doby, 

kdy se Důvěrné informace stanou obecně známými za předpokladu, že se tak nestane 

porušením povinnosti mlčenlivosti Smluvní strany. 

13.5 Za Důvěrné informace nejsou rovněž považovány informace, které má PS povinnost 

uveřejnit v souladu s právními předpisy, zejména v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb., 

o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv 

a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů, ZZVZ a/nebo 

zpřístupnit v souladu se zákonem č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu k informacím, 

ve znění pozdějších přepisů. Dodavatel tedy bere na vědomí a souhlasí s tím, že Smlouva, 

včetně jejích dodatků a příloh může podléhat povinnosti jejího uveřejnění a/nebo 

zpřístupnění v souladu s právními předpisy. 

13.6 PS jako správce zpracovávají osobní údaje Dodavatele, je-li Dodavatelem fyzická osoba, 

a obě Smluvní strany jako správci zpracovávají osobní údaje kontaktních osob poskytnuté 

ve Smlouvě, popřípadě osobní údaje dalších osob, které jsou poskytnuty v rámci 

Smlouvy, pouze a výhradně pro účely související s plněním Smlouvy, a to po dobu 

trvání takové Smlouvy, resp. pro účely vyplývající z právních předpisů po dobu delší, 

která je těmito právními předpisy odůvodněna. Dodavatel je povinen informovat obdobně 

fyzické osoby, jejichž osobní údaje pro účely související s plněním Smlouvy PS předává. 

V této souvislosti jsou PS oprávněny vést databázi, která obsahuje veškeré identifikační 

údaje Dodavatele, které jsou nutné k řádnému plnění Smlouvy. PS chrání tyto údaje 

v maximální možné míře, a zavazují se s nimi nakládat pouze za účelem plnění Smlouvy 

a v souladu s platnými právními předpisy. Těmito identifikačními údaji se rozumí 

zejména titul, jméno, příjmení, adresa, telefonní čísla a e-maily, obchodní firma, název, 

sídlo, místo podnikání, identifikační číslo. 

13.7 Dodavatel nepředává PS v rámci poskytnutí Plnění kromě případu uvedeného v odst. 
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13.6 tohoto článku VNP žádné další osobní údaje. V případě, že součástí Plnění bude 

předání osobních údajů podléhajících ochraně dle příslušných právních předpisů 

na ochranu osobních údajů, je Dodavatel povinen na tuto skutečnost PS předem 

písemně upozornit a PS jsou oprávněny dle svého uvážení převzetí osobních údajů 

odmítnout. 

13.8 Pro případ, že Dodavatel v rámci plnění Smlouvy získá nahodilý přístup k takovým 

informacím, jež budou obsahovat osobní údaje podléhající ochraně dle právních předpisů, 

je Dodavatel oprávněn přistupovat k takovým osobním údajům pouze v rozsahu 

nezbytném pro plnění předmětu Smlouvy. Dodavatel se zavazuje nakládat se 

zpřístupněnými osobními údaji pouze na základě pokynů PS jako správce osobních údajů, 

pouze pro účely plnění Smlouvy, zachovat o nich mlčenlivost a zajistit jejich bezpečnost 

proti úniku, náhodnému nebo neoprávněnému zničení, ztrátě, pozměňování nebo 

neoprávněnému zpřístupnění třetím osobám. 

13.9 Vznikne-li v souvislosti s předáváním osobních údajů povinnost uzavřít mezi Smluvními 

stranami smlouvu o zpracování osobních údajů a není-li taková smlouva mezi Smluvními 

stranami dosud uzavřena, zavazují se Smluvní strany smlouvu o zpracování osobních 

údajů neprodleně uzavřít v souladu s požadavky Nařízení Evropského parlamentu a Rady 

(EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochraně fyzických osob v souvislosti se 

zpracováním osobních údajů a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 

95/46/ES (obecné nařízení o ochraně osobních údajů) a zákonem č. 110/2019 Sb., 

o zpracování osobních údajů, ve znění pozdějších předpisů. 

13.10 Dodavatel není oprávněn bez předchozího písemného souhlasu PS zveřejnit informaci 

o spolupráci s PS, ať již formou sdělení informace, tiskovým prohlášením, užitím 

v reklamě, prezentaci, prodejních materiálech nebo jiným způsobem. 

 
14. DUŠEVNÍ VLASTNICTVÍ 

14.1 Veškeré informace, jakkoliv hmotně zachycené, zejména zadání, popisy, náčrtky, plány, 

vzorky, a přípravky, předané či zpřístupněné PS Dodavateli v souvislosti se Smlouvou, 

zůstávají výlučným vlastnictvím PS a Dodavatel se zavazuje: (i) opatrovat a chránit 

je před zničením a poškozením, (ii) využít je výlučně pro plnění svých povinností 

dle Smlouvy, (iii) neumožnit k nim přístup třetím osobám, a (iv) chránit je jako Důvěrné 

informace. Byly-li předměty ochrany dle předchozí věty předány Dodavateli PS 

v souvislosti se Smlouvou nebo Výběrovým řízením, zůstávají tyto předměty ochrany 

výlučným vlastnictvím PS a Dodavatel není oprávněn provést svým jménem registraci 

těchto předmětů ochrany (ani jejich části) jako ochranné známky, patentu, průmyslového 

vzoru anebo užitného vzoru (dle relevance). 

14.2 Dodavatel je povinen předat PS vzorky, přípravky, popisy, náčrtky, plány a jiné 

dokumenty či výsledky činnosti, které byly vytvořeny Dodavatelem anebo jím použitou 

třetí osobou v souvislosti s plněním Smlouvy, a to v jakékoliv hmotně zachycené formě 

vyžádané PS. 

14.3 Pokud Plnění nebo jeho část splňuje podmínky pro ochranu dle zákona č. 527/1990 Sb., 

o vynálezech a zlepšovacích návrzích, zákona č. 207/2000 Sb., o ochraně průmyslových 

vzorů, anebo zákona č. 478/1992 Sb., o užitných vzorech (dále jen „Předmět ochrany“), 

je Dodavatel povinen na výzvu PS takovou ochranu zajistit a udělit na žádost PS 

souhlas k využívání vynálezu chráněného patentem, souhlas k využívání zapsaného 

průmyslového vzoru, anebo poskytnout souhlas k využívání technického řešení 

chráněného užitným vzorem (dle relevance a žádosti PS), tedy udělit PS licence, a to 

minimálně v následujícím rozsahu: 

a) na dobu trvání majetkových práv; 

b) nevýhradní a postupitelné na třetí strany bez nutnosti souhlasu a dalších nákladů, 

které by musely PS nebo třetí strany vynaložit nad rámec Ceny uvedené ve 

Smlouvě, a to i v případě, že PS nebo třetí strany mají již smluvně 
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či jakkoli jinak zajištěná práva užívání licencí shodného výrobce či autora, včetně 

případné dodatečné odměny; 

c) v územním rozsahu zahrnujícím celé území České republiky; 

d) bez povinnosti licenci využít; 

e) s možností měnit, dokončit Předmět ochrany, či jej zařadit do díla souborného 

nebo hromadného. 

Dodavatel se současně zavazuje provést potřebné registrace licence tak, aby byla 

platná a vymahatelná. 

14.4 Aniž by tím bylo dotčeno ustanovení odstavce 14.3, je Dodavatel povinen na výzvu PS 

poskytnout PS veškerou součinnost, informace a dokumenty k tomu, aby PS mohly 

provést svým jménem registraci ochranné známky, patentu, průmyslového vzoru anebo 

užitného vzoru (dle relevance) v souladu s právními předpisy. Tato povinnost Dodavatele 

se vztahuje pouze na případy, kdy ochranná známka, patent, průmyslový vzor anebo 

užitný vzor (dle relevance) již nebyl registrován jménem Dodavatele před uzavřením 

Smlouvy. 

14.5 K předmětům chráněným Autorským zákonem požadují PS zajištění minimálně takové 

formy licencí, které budou: 

a) uděleny na dobu trvání majetkových práv; 

b) nevýhradní a postupitelné na třetí strany bez dalších nákladů, které by musely PS 

nebo třetí strany vynaložit nad rámec Ceny uvedené ve Smlouvě, a to 

i v případě, že PS nebo třetí strany mají již smluvně či jakkoli jinak zajištěná 

práva užívání licencí shodného výrobce či autora; 

c) uděleny v územním rozsahu zahrnujícím celé území České republiky; 

d) bez povinnosti licenci využít; 

e) s možností měnit, dokončit Předmět ochrany, či jej zařadit do díla souborného 

nebo hromadného. 

14.6 Pro vyloučení všech pochybností se stanoví výslovně, že odměna a náhrada nákladů 

za činnosti a plnění Dodavatele dle tohoto článku VNP je zahrnuta v Ceně. 

 
15. DOBA TRVÁNÍ SMLOUVY 

15.1 Není-li ve Smlouvě stanoveno jinak, sjednává se Smlouva na dobu neurčitou. 

15.2 Smlouva, ať už sjednaná na dobu určitou či neurčitou, může být předčasně ukončena 

pouze na základě dohody obou Smluvních stran, písemnou výpovědí jedné ze 

Smluvních stran nebo odstoupením jedné ze Smluvních stran v souladu se Smlouvou 

a VNP. 

15.3 Jestliže je předmětem Smlouvy závazek k nepřetržité nebo opakované činnosti, mohou 

obě Smluvní strany vypovědět Smlouvu i bez uvedení důvodu. V případě Smlouvy na 

dobu neurčitou jsou Smlouvu oprávněny vypovědět obě Smluvní strany; u výpovědi 

Dodavatele činí délka výpovědní lhůty šest (6) měsíců a v případě výpovědi ze strany PS 

činí výpovědní lhůta jeden (1) měsíc. V případě smlouvy na dobu určitou jsou Smlouvu 

oprávněny vypovědět jen PS, výpovědní lhůta v takovém případě činí jeden (1) měsíc. 

Výpovědní doba počíná běžet od prvního dne měsíce následujícího po měsíci, v němž 

byla výpověď doručena druhé Smluvní straně. 
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15.4 Za podstatné porušení povinností stanovených Smlouvou a/nebo těmito VNP 

se považuje: 

a) prodlení Dodavatele se splněním povinnosti včas dodat Plnění PS; 

b) prodlení Dodavatele se splněním povinnosti řádně dodat Plnění PS (např. 

v případě výskytu jakýchkoli vad); 

c) porušení povinností Dodavatele vyplývajících z práva z Vadného Plnění (např. 

porušení povinnosti odstranit vady způsobem a ve lhůtách stanovených PS). 

15.5 Nestanoví-li Smlouva nebo tyto VNP jinak, jsou PS oprávněny odstoupit od Smlouvy: 

a) poruší-li Dodavatel podstatným způsobem povinnosti stanovené Smlouvou nebo 

těmito VNP; 

b) poruší-li Dodavatel nepodstatným způsobem jakékoli povinnosti stanovené 

Smlouvou nebo těmito VNP a nesplní tuto svoji povinnost ani v dodatečné lhůtě 

určené PS v délce maximálně pěti (5) dní od doručení výzvy k nápravě; 

c) Dodavatel vstoupí do likvidace nebo je proti němu zahájen výkon rozhodnutí 

(exekuce) prodejem podniku nebo na něj byl podán insolvenční návrh, je 

prohlášen konkurs na jeho majetek, je povolena reorganizace, oddlužení či jiný 

způsob řešení úpadku nebo byl insolvenční návrh zamítnut pro nedostatek 

majetku Dodavatele; 

d) trvá-li událost Vyšší moci bránící splnění povinností dle Smlouvy po dobu delší 

než 3 měsíců; 

e) před řádným dodáním Plnění bez udání důvodu, 

f) pokud se na Smlouvu uplatní pravidla dle ZZVZ, pak také z důvodů uvedených 

v ZZVZ (zejména § 223). 

15.6 Týká-li se porušení povinnosti Dodavatele pouze části splatného závazku, mohou PS 

odstoupit od celé Smlouvy nebo pouze od této části závazku. 

15.7 Odstoupení od Smlouvy nabývá účinnosti okamžikem doručení písemného oznámení 

o odstoupení od Smlouvy druhé Smluvní straně. Neuvedou-li PS v odstoupení výslovně, 

že odstupují pouze co do části závazku, má se za to, že odstupují od celé Smlouvy. 

15.8 Vyzvou-li po ukončení Smlouvy PS písemně Dodavatele, aby jim vrátil svěřené předměty 

(např. klíče nebo průkazy), je Dodavatel povinen této výzvě neprodleně, nejvýše však do 

tří (3) Pracovních dnů od jejího doručení, vyhovět. 

15.9 Ukončením Smlouvy nejsou dotčena ustanovení týkající se (i) smluvních pokut a úroku 

z prodlení, pokud již dospěl, (ii) náhrady škody, (iii) záruk a odpovědnosti za vady, 

(iii) ochrany důvěrných informací, (iv) vrácení svěřených předmětů, (v) volby práva 

a řešení sporů, a (vi) ustanovení týkající se takových práv a povinností, z jejichž povahy 

vyplývá, že mají trvat i po ukončení Smlouvy. Ukončením Smlouvy nezanikají ani 

vzniklé nároky vyplývající z práva z Vadného Plnění či nároky na zaplacení smluvních 

pokut vzniklé porušením Smlouvy. 

15.10 PS jsou oprávněny na základě vlastního uvážení rozhodnout, zda si po odstoupení 

od Smlouvy ponechají Plnění, které bylo dosud Dodavatelem poskytnuto, vykonáno 

či vyhotoveno, a to bez ohledu na stupeň jeho rozpracovanosti a skutečnost, zda již došlo 

k přechodu vlastnického práva na PS či nikoli. Ustanovení tohoto odstavce se 

vztahuje i na materiál a jiné věci určené k poskytování Plnění a doklady vztahující se 

k Plnění, včetně projektů, technických specifikací, výkresů apod. V případě, že se PS 

rozhodnou Plnění si ponechat, zaplatí PS Dodavateli část Ceny odpovídající hodnotě 

Plnění, které převzaly; pokud PS zaplatily Dodavateli před odstoupením od Smlouvy 

částku převyšující tuto hodnotu převzatého Plnění, mají PS nárok na vypořádání 

a vrácení částky přesahující hodnotu převzatého Plnění ze strany Dodavatele. 
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Dodavatel se zavazuje zajistit, že v souladu s tímto odstavcem budou postupovat 

i Poddodavatelé s tím, že v případě odstoupení od Smlouvy je Dodavatel povinen zajistit 

na žádost PS postoupení práv a povinností ze smluv se Poddodavateli 

z Dodavatele na PS. 

15.11 V případě, že PS odstoupí od Smlouvy dle odstavce 15.5 písm. e) tohoto článku, 

a nedohodnou-li se Smluvní strany jinak, pak: 

a) Objednatel převezme Plnění, které bylo Dodavatelem do okamžiku účinnosti 

odstoupení řádně vykonáno nebo rozpracováno, a zaplatí za převzaté Plnění část 

Ceny odpovídající hodnotě Plnění; pokud PS zaplatily Dodavateli před 

odstoupením od Smlouvy částku převyšující tuto hodnotu převzatého Plnění, 

mají PS nárok na vypořádání a vrácení částky přesahující hodnotu převzatého 

Plnění ze strany Dodavatele; 

b) ohledně Plnění, nebo jeho části, které není poskytnuté, vyrobené nebo 

rozpracované (není ani objednán materiál), nemá Dodavatel nárok na úhradu 

jakýchkoli nákladů souvisejících s Plněním či jeho neposkytnutím nebo úhradu 

jakékoli části Ceny. V tomto případě má Dodavatel pouze nárok na náhradu 

prokázaných, doložených a účelně vynaložených nákladů souvisejících 

s ukončením Smlouvy, které však nepřesáhnou 0,3 % z Ceny nedodaného Plnění. 

Pro vyloučení pochybností se uvádí, že PS nejsou v tomto případě povinny hradit 

Dodavateli náhradu marže nebo ušlý zisk. 

Ustanovení tohoto odstavce je aplikovatelné pouze pro případ odstoupení od Smlouvy dle 

odstavce 15.5 písm. e) tohoto článku s tím, že pro případ odstoupení z jiných 

důvodů se použije způsob vypořádání dle předchozího odstavce 15.10 těchto VNP. 

Povinnost Dodavatele zajistit na žádost PS postoupení práv a povinností ze smluv se 

Poddodavateli z Dodavatele na PS se uplatní i v případě odstoupení dle odstavce 15.5 

písm. e) těchto VPN. 

15.12 Pro vyloučení pochybností Smluvní strany potvrzují a souhlasí s vypořádáním 

pro případ odstoupení PS od Smlouvy dle těchto VNP a považují jej za úplné a konečné 

s tím, že Smluvní strany nepředvídají pro případ odstoupení PS od Smlouvy vznik 

žádných dalších nároků a škod souvisejících s uzavřením Smlouvy a následujícím 

odstoupením od ní. 

15.13 V případě odstoupení od Smlouvy jsou Smluvní strany povinny se mezi sebou vypořádat 

způsobem a ve lhůtách stanovených PS. PS jsou povinny do třiceti (30) kalendářních dnů 

ode dne účinnosti odstoupení od Smlouvy písemně sdělit Dodavateli, jakým způsobem 

budou vzájemné vztahy vypořádány. V písemné zprávě o vypořádání PS: 

a) vymezí vzájemné nároky vzniklé mezi Smluvními stranami odstoupením 

od Smlouvy a/nebo trvající vzájemné nároky vzniklé dle Smlouvy, zejména 

nároky na vrácení Plnění, nároky na vrácení jiného plnění poskytnutého dle 

Smlouvy, nároky na náhradní peněžité plnění, nároky na zaplacení smluvních 

pokut, nároky na náhradu škody, nároky vzniklé z práv z Vadného Plnění atd.; 

b) stanoví přiměřené lhůty pro splnění vzájemných povinností Smluvních stran 

ze vzájemného vypořádání. 

Způsob vypořádání a lhůty stanovené PS jsou pro Smluvní strany závazné. Náklady 

vzniklé v souvislosti odstoupením od Smlouvy a případným vrácením poskytnutého 

plnění nese Dodavatel. 
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16. ZMĚNA SMLOUVY A VNP 

16.1 Smlouva může být změněna pouze prostřednictvím písemného dodatku podepsaného 

oběma Smluvními stranami a v případě Smlouvy, jejímuž uzavření předcházelo 

Výběrové řízení dle ZZVZ, může být Smlouva měněna pouze v souladu s příslušnými 

ustanoveními ZZVZ (zejména § 222). 

16.2 Změny VNP se řídí postupem stanoveným tímto článkem VNP. 

16.3 PS jsou oprávněny kdykoli navrhovat změny VNP. PS jsou povinny informovat 

Dodavatele o navržených změnách VNP alespoň třicet (30) kalendářních dnů přede dnem 

účinnosti těchto změn VNP. Tato informace může být Dodavateli oznámena písemně 

informačním dopisem nebo prostřednictvím e-mailu.  Informace o navržených 

změnách VNP může obsahovat úplné znění VNP včetně navržených změn nebo odkaz 

na úplné znění VNP včetně navržených změn, které bude zveřejněno na Internetových 

stránkách PS. V případě, že jsou VNP součástí Smlouvy, jejímuž uzavření předcházelo 

Výběrové řízení dle ZZVZ, jsou PS oprávněny provést pouze takovou změnu VNP, která 

není v rozporu se ZZVZ.  

16.4 Pokud Dodavatel nedoručí PS písemně svůj nesouhlas s navrženými změnami VNP 

nejpozději tři (3) Pracovní dny před nabytím účinnosti navržených změn VNP a zároveň 

nadále pokračuje v poskytování Plnění nebo vůči PS učiní jakékoli právní jednání, 

z něhož bude zřejmý úmysl Dodavatele pokračovat ve smluvním vztahu s PS, platí, 

že Dodavatel s navrženými změnami VNP souhlasí. V takovém případě se změny VNP 

dnem jejich účinnosti stávají nedílnou součástí Smlouvy. 

16.5 V případě, že Dodavatel ve lhůtě dle článku 16.4 VNP sdělí PS svůj nesouhlas 

s navrženými změnami VNP, smluvní vztah mezi PS a Dodavatelem se nadále řídí 

nezměněnými VNP, ale PS jsou oprávněny Smlouvu vypovědět. Výpovědní lhůta činí 

patnáct (15) dnů ode dne doručení výpovědi Dodavateli. Do okamžiku skončení Smlouvy 

se smluvní vztahy mezi PS a Dodavatelem řídí nezměněnými VNP. 

 
17. ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ 

17.1 Platné a účinné znění VNP je k dispozici na Internetových stránkách PS. 

17.2 Smluvní vztah mezi PS a Dodavatelem se řídí Občanským zákoníkem a dalšími právními 

předpisy České republiky. 

17.3 Obsahují-li tyto VNP nebo Smlouva odkaz na konkrétní doložku INCOTERMS, stávají 

se ustanovení obsažená pro tuto doložku v INCOTERMS součástí VNP nebo Smlouvy. 

17.4 Smluvní strany se zavazují řešit vzniklé spory smírnou cestou. Nejsou-li touto cestou 

vzájemné spory odstraněny, jsou k řešení sporů mezi Smluvními stranami příslušné 

obecné soudy České republiky. Smluvní strany tímto sjednávají, že místně příslušným 

soudem prvního stupně je obecný soud PS, případně krajský soud, v jehož obvodu leží 

obecný soud PS. 

17.5 Pokud z ustanovení právního předpisu, od něhož se nelze dohodou stran odchýlit, nebude 

pro konkrétní případ vyplývat něco jiného, jednotlivé smluvní a normativní dokumenty 

upravující vzájemná práva a povinnosti Smluvních stran budou vykládány vždy ve 

vzájemné souvislosti. V případě rozdílů mezi úpravami podle jednotlivých dokumentů 

bude při jejich výkladu mít přednost úprava obsažená v dokumentu s vyšším pořadím 

priority, přičemž úprava obsažená v dokumentu s nižším pořadím priority bude použita 

podpůrně v maximálním možném rozsahu, který nebude vyloučen dokumentem s vyšším 

pořadím priority výslovně nebo fakticky neslučitelností obou úprav. Pořadí priority 

dokumentů je následující, od nejvyšší k nejnižší: 

a) Smlouva, 

b) objednávka, 
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c) VNP. 

Obchodní podmínky Dodavatele, které jsou v rozporu s těmito VNP nebo Smlouvou nebo 

se od těchto odchylují, jsou v tomto rozsahu neúčinné, ledaže s nimi PS písemně vyjádří 

svůj souhlas. 

17.6 VNP mohou být přeloženy do jiného jazyka, v případě rozporu mezi českým a jiným 

zněním je však rozhodné jejich znění v českém jazyce. 

17.7 V případě, že některé ustanovení VNP nebo Smlouvy je nebo se stane v budoucnu 

neplatným, neúčinným či nevymahatelným nebo bude-li takovým příslušným orgánem 

shledáno, zůstávají ostatní ustanovení VNP nebo Smlouvy v platnosti a účinnosti, pokud 

z povahy takového ustanovení nebo z jeho obsahu anebo z okolností, za nichž bylo 

uzavřeno, nevyplývá, že je nelze oddělit od ostatního obsahu VNP nebo Smlouvy. 

Smluvní strany se zavazují nahradit neplatné, neúčinné nebo nevymahatelné ustanovení 

VNP nebo Smlouvy ustanovením jiným, které svým obsahem a smyslem odpovídá 

nejlépe ustanovení původnímu a VNP nebo Smlouvě jako celku. 

17.8 V právním styku Smluvních stran se nepřihlíží k obchodním zvyklostem zachovávaným 

obecně anebo v daném odvětví. Obchodní zvyklosti tak nemají v právním styku 

Smluvních stran přednost před ustanoveními Občanského zákoníku, jež nemají 

donucující účinky. 

17.9 Smluvní strany se dohodly na dodržování nejvyšších etických principů a protikorupčního 

jednání ve vzájemném obchodním styku po dobu trvání účinnosti Smlouvy. Smluvní 

strany prohlašují, že se v souvislosti se Smlouvou nedopustily žádného korupčního 

jednání a že v souvislosti s plněním Smlouvy vynaloží náležitou péči a budou dodržovat 

všechny právní předpisy v oblasti předcházení korupce (vydané oprávněnými orgány 

v České republice a na území Evropské unie), které jsou pro Smluvní strany závazné; tyto 

právní předpisy budou dodržovat jak přímo, tak i při jednání prostřednictvím dceřiných 

nebo provázaných hospodářských subjektů Smluvních stran. Pro dosažení tohoto účelu 

budou Smluvní strany aktivně předcházet, bránit a zamezovat korupčnímu jednání, za 

nějž považují zejména nabízení, přislíbení, poskytnutí, přijmutí nebo požadování 

neoprávněné výhody v jakékoliv hodnotě (ať už finanční či nefinanční), přímo i nepřímo, 

bez ohledu na geografické zasazení, které je v rozporu s relevantní legislativou, jako 

kompenzace nebo odměna pro osobu jednající nebo odchylující se od jednání ve vztahu 

k povinnostem dané osoby. Každá Smluvní strana navíc prohlašuje, že v souvislosti 

s plněním Smlouvy bude dodržovat všechny interní požadavky, které jsou pro Smluvní 

strany závazné, ohledně standardů etického jednání, předcházení korupci, odpovídající 

zákonům o vyúčtování transakcí, nákladů a výdajů, střetu zájmů, dávání a přijímání darů 

a anonymním oznamování a vysvětlování pochybení, jak přímo, tak i při jednání 

prostřednictvím dceřiných nebo provázaných hospodářských subjektů Smluvních stran. 

Smluvní strany jsou povinny okamžitě se vzájemně informovat o každém zjištěném 

případu porušení tohoto protikorupčního ustanovení či jakémkoliv zjištěném korupčním 

jednání. 

17.10 Tyto VNP nabývají platnosti a účinnosti dnem 23.6.2022. 
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Příloha č. 3_Seznam funkcí kontaktních osob 
 

SEZNAM FUNKCÍ KONTAKTNÍCH OSOB 
 
I. Seznam funkcí kontaktních osob za Kupujícího: 

 

Ve věcech provozních a technických: 

 

 

 

 

 

 

Ve věcech smluvních: 

 

 

 

 

 

 

II. Za osoby Prodávajícího jsou pověřeny jednáním níže uvedené osoby: 

Ve věcech smluvních: 
 

 

 

 

 

 
 
Ve věcech provozních a technických: 
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